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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaOxy 1000/2000 haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschiaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschiaden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

CJ A Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

BestimmungsgeméRe Verwendung

AquaOxy 1000/2000, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang diirfen ausschlieRlich
wie folgt verwendet werden:

e Zur Beluftung und Versorgung von Gartenteichen mit Sauerstoff.

e Fur den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Wahrend der Winterperiode kann das Gerat als Eisfreihalter verwendet werden und verhindern, dass der Teich zufriert.
Allgemeingultige Aussagen hierzu kénnen nicht getroffen werden. Der Teichbesitzer bleibt aufgefordert, den Zustand
seines Teiches taglich zu kontrollieren.

Sicherheitshinweise
Von diesem Gerét konnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemaf bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

* Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.



VorschriftsméaRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr Uibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung berein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) muissen fiir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

o Der Sicherheitsabstand des Gerates zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.

¢ Netzanschlussleitungen dirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 geniigen.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

* Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

* Verlegen Sie Leitungen geschutzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dariber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Gerétes oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

e Fuhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fir das Gerat.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

« Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

Aufstellen und AnschlieBRen

Gerat aufstellen
e Gerat waagerecht und Uberflutungssicher aufstellen.
Mindestens 2 m Sicherheitsabstand zum Wasser einhalten.
e Das Gerat oberhalb des Wasserniveaus aufstellen, da es sonst durch zurlicklaufendes Wasser beschéadigt wird.
Schaden durch falsches Aufstellen kdnnen nicht im Rahmen der Garantie oder Gewahrleistung reklamiert werden.

Gerit anschlieBen

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
o Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

o Luftschlauch geschiitzt verlegen, dabei den Schlauch moglichst kurz halten.
« Beliifterstein mit Luftschlauch verbinden und im Teich platzieren.
e Freies Ende von Luftschlauch auf den Luftauslass am Gerat stecken.



Inbetriebnahme
Gerat einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken. Das Gerét schaltet sich sofort ein.
Gerat ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Reinigung und Wartung

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
* Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerét ziehen.
* Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

« Reinigen Sie bei nachlassender Leistung die Lufteintrittséffnung im Gehauseboden.

Membranen ersetzen

m Hinweis!
o Das Gerat darf nicht mit defekten Membranen betrieben werden.
e Auch wenn nur eine Membran defekt ist, miissen beide Membranen gewechselt werden. Die Vorgehens-
weise ist identisch.
e Sollten Sie den Tausch nicht selbst vornehmen wollen, wenden Sie sich bitte an lhren Fachhandler.

Entfernen Sie die Haube durch I6sen der Schrauben auf der Unterseite des Gerates (A).

Ziehen Sie auf der linken und rechten Seite den Verbindungsschlauch von den Pumpenkdpfen ab (B).

Heben Sie den Motorblock (C) an und entfernen Sie die mit vier Schrauben befestigte Membrankammer (D).
Nach dem Lésen der Schraube und dem Entfernen der Stiitzscheibe (E) kann die Membrane ausgewechselt wer-
den. Achten Sie dabei auf korrekten Einbau (Ausformung beachten).

o Setzen Sie das Gerat in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen und nehmen es wieder in Betrieb.

Lagern/Uberwintern

Wenn sich das Gerat im Dauerbetrieb befindet, kann es bei Frost installiert bleiben. Andernfalls das Gerat in einem
trockenen Innenraum (Zimmertemperatur) lagern.

VerschleiBteile
Die Membranen sind VerschleiRteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

Geraét lauft nicht Netzspannung fehlt Netzspannung {berpriifen

Gerét fordert keine Luft oder die Férdermenge Beliiftersteine verschmutzt Beluftersteine reinigen

ist ungentigend Luftfilter verschmutzt Luftfilter reinigen
Membran defekt Membranen ersetzen

Gerét ist ungewohnlich laut Membran defekt Membran ersetzen

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product AquaOxy 1000/2000.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

CJ A Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

Intended use

AquaOxy 1000/2000, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used exclusively
as follows:

e For aeration and supplying oxygen to garden ponds.

e For use in water fountain systems and ponds.

e Operation under observance of the technical data.

During the winter months, the unit can be used to keep the surface free of ice and prevent the pond from freezing up.
Generally valid statements to this effect cannot be made. The owner of the pond is required to check the condition of
his/her pond on a daily basis.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.



Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is

to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

Minimum safety distance between the unit and the water: 2 m.

Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-

cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

e Protect the plug connections from moisture.

¢ Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

« Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

¢ Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

* Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

o Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

e Only operate the unit with the supplied transformer.

o Keep the socket and power plug dry.

Installation and connection

Set-up the unit
o Install the unit flood protected in a horizontal position.
Ensure that the unit is installed with a safety distance of at least 2 m from the water.
« Install the unit above the level of the water, otherwise it will be damaged by water flowing back.
Damage resulting from incorrect installation is not basis for a claim within the framework of the guarantee or warranty.

Connect the unit

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
* Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

o Keep the air hose as short as possible and lay it well protected.
e Connect the aeration stone to the air hose and position the aeration stone in the pond.
¢ Attach the free end of the air hose to the air outlet on the unit.



Start-up
Switching on the unit: Plug the power plug of the transformer into the socket. The unit switches on immediately.
Switching off the unit: Disconnect the transformer power plug.

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
* Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

e Should the performance reduce, clean the air intake opening in the base of the housing.

Replacing the membranes

Note!
1 o Never operate the unit with defective membranes.

* Always replace both membranes even when only one membrane is defective. The procedure is identical for
both membranes.
o Please contact your specialist dealer if you do not wish to undertake the replacement yourself.

Remove the hood by unscrewing the screws from the unit underside (A).

Disconnect the connection hose from the pump heads (B) on the left-hand and right-hand side.

Lift the motor block (C) and remove the diaphragm chamber (D) fitted with four screws.

The membrane can be replaced after loosening the screw and removing the support disk (E). Ensure correct inser-
tion (note the shape).

* Reassemble the unit in the reverse order and put it back into operation.

Storage/Over-wintering
When the unit is in continuous operation it can remain in place at freezing temperatures.) Otherwise store the unit
indoors in a dry room (room temperature).

Wear parts
The membranes are wear parts and are excluded from the warranty.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
The unit is not operating No mains voltage Check mains voltage
The unit does not deliver any air or the amount | The aeration stones are soiled Clean the aeration stones
delivered is insufficient The air filter is soiled Clean the air filter
Membrane is defective Replace the membranes
The unit is unusually loud Membrane is defective Replace the membranes
Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
L]



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit, AquaOxy 1000/2000 vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes da a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

[JA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

Utilisation conforme a la finalité

AquaOxy 1000/2000, appelé par la suite "appareil”, et toutes les autres piéces faisant partie de la livraison ne peuvent
étre utilisées que comme suit :

o Pour I'aération et I'alimentation en oxygéne des bassins de jardin.

e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Pendant I'hiver, I'appareil peut servir de dispositif anti-glaces pour éviter que le bassin/I'étang ne soit complétement
recouvert d'une couche de glace. Des déclarations a caractére universel ne peuvent cependant pas étre formulées a
ce sujet. Le propriétaire du bassin/de I'étang reste responsable du controle quotidien de I'état de son bassin/étang.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

* Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.



Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

¢ Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les réeglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

o Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o La distance de sécurité entre I'appareil et la piéce d'eau doit étre d'au moins 2 m.

e La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HO5RN-F. Les céables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

e Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueus, il est interdit d'exploiter I'appareil.

* Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

o Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

¢ Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

o Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Mis en place et raccordement

Mise en place de I'appareil
e Placer 'appareil a I'horizontale et a I'abri de toute inondation.
Garder une distance d'au moins 2 m par rapport a l'eau.
o Placer 'appareil au-dessus du niveau de I'eau, car, dans le cas contraire, I'eau de retour qui s'écoulerait dans
I'appareil pourrait 'endommager.
Les détériorations causées par une mise en place incorrecte de I'appareil ne peuvent faire I'objet d'une réclamation
dans le cadre de la garantie Iégale ou de la garantie commerciale.

Raccordement de I'appareil

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

o Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
o Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur I'appareil !

e Poser le tuyau pour I'air de maniére a ce qu'il soit protégé et veiller a ce que le tuyau soit le plus court possible.
e Raccorder le diffuseur au tuyau pour l'air et le placer dans I'étang/le bassin.
o Insérer I'extrémité libre du tuyau pour I'air sur la sortie d'air de I'appareil.

10



Mise en service

Mise en circuit de I'appareil : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant. L'appareil se
met immédiatement en marche.

Mise hors service de I'appareil : retirer la prise de secteur du transformateur.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

« Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
o Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur I'appareil !

e Dés que le rendement diminue, nettoyer l'orifice d'entrée de I'air au bas du carter.

Remplacement des membranes

m Remarque !
e L'appareil ne doit pas étre utilisé avec des membranes défectueuses.
e Méme si une seule membrane est défectueuse, les deux membranes doivent toujours étre remplacées. La
maniére de procéder reste la méme.
e Sivous ne voulez pas effectuer le remplacement vous-méme, adressez-vous a votre distributeur spécialisé.

Enlever le couvercle en desserrant les vis sur le coté inférieur de I'appareil (A).

Retirer les tuyaux de connexion des raccords de pompe a gauche et a droite (B).

Soulever le bloc moteur (C) et retirer la chambre a membrane fixée par quatre vis (D).

Apres avoir desserré la vis et retiré la plaque de protection (E), remplacer la membrane. Veiller a procéder a un
montage correct (tenir compte de la forme).

* Remonter |'appareil dans l'ordre inverse et le remettre en marche.

Stockage/entreposage pour I'hiver
Si l'appareil se trouve en exploitation continue, il peut rester installé pendant les périodes de gel. Sinon, entreposer
I'appareil dans un espace intérieur sec (température ambiante).

Pieces d'usure
Les membranes sont des piéces d'usure et ne sont pas couvertes par la garantie.

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Remeéde
L'appareil ne fonctionne pas Aucune tension du réseau électrique Vérifier la tension de réseau électrique
L'appareil ne refoule pas d'air ou la quantité Les diffuseurs sont encrassés Nettoyer les diffuseurs
refoulée est insuffisante Le filtre & air est encrassé Nettoyer le filtre & air
La membrane est défectueuse Remplacer les membranes
L'appareil fait des bruits forts, inhabituels La membrane est défectueuse Remplacer la membrane

Recyclage
E\/ L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet

effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
L]
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product AquaOxy 1000/2000 heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

) A Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

Beoogd gebruik

AgquaOxy 1000/2000, verder 'apparaat' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als volgt
worden gebruikt:

e Voor de beluchting en zuurstofvoorziening van tuinvijvers.

e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Tijdens de winterperiode kan het appraat als ijsvrijhouder worden gebruikt en voorkomen, dat de vijver dichtvriest.
Algemeen geldende uitspraken hierover kunnen niet worden gedaan. De vijverbezitter dient de toestand van zijn vijver
dagelijks te blijven controleren.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

* De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.
o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.
Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

De veiligheidsafstand tussen het apparaat en het water moet minstens 2 m bedragen.

Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

Houd de contactdoos en de netsteker droog.

Plaatsen en aansluiten
Het plaatsen van het apparaat

Apparaat waterpas en overstromingverzekerd opstellen.
Minstens 2 m zekerheidsafstand van het water aanhouden.
Het apparaat boven het waterniveau opstellen, anders wordt het door teruglopend water beschadigd.

Schade door verkeerde plaatsing valt niet onder de garantie of aansprakelijkheid.

Apparaat aansluiten

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.

Veiligheidsmaatregelen:

e Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.

* Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

Luchtpijp beschut aanleggen, daarbij de pijp zoveel mogelijk kort houden
Beluchtingssteen met luchtpijp verbinden en in de vijver plaatsen.
Vrije einden van luchtpijp op de uitblaasopening aan apparaat steken.
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Ingebruikneming
Apparaat inschakelen: Plaats de netsteker van de trafo in de contactdoos. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
Apparaat uitschakelen: Trek de netsteker van de trafo uit de contactdoos.

Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.

Veiligheidsmaatregelen:

e Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.

¢ Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

e Als het vermogen minder wordt, moet u de luchtinlaatopening in de bodem van de behuizing schoonmaken.
Membranen vernieuwen

Aanwijzing!

e Het apparaat mag niet met defecte membranen worden gebruikt.

e Ook als er maar één membraan defect is, moeten de membranen verwisseld worden. De werkwijze is

identiek.
e Mocht u het vervangen niet zelf willen uitvoeren, neem dan contact op met uw dealer.

Verwijder de kap door de schroeven aan de onderzijde van het apparaat (A) los te draaien.

Trek aan de linker en de rechter zijde de verbindingsslang van de pompkop af (B).

Til het motorblok (C) omhoog en verwijder de met vier schroeven bevestigde membraankamer (D).

Als u de schroef hebt losgedraaid en de steunschijf (E) hebt verwijderd, kunt u de membraan vervangen. Zorg er
tevens voor dat alles correct ingebouwd is (let op de vorm).

e Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar en neem het opnieuw in gebruik.

Opslag en overwintering

Als het apparaat in continubedrijf werkt, kan het bij vorst geinstalleerd blijven. Anders het apparaat in een droge ruimte
binnenshuis (kamertemperatuur) opslaan.

Slijtagedelen
De membranen zijn slijtage- onderdelen en vallen niet onder de garantie.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Het apparaat draait niet Netspanning ontbreekt Netspanning controleren

Apparaat transporteert geen lucht of de trans- Beluchtingsstenen verontreinigd Beluchtingsstenen reinigen

porthoeveelheid is onvoldoende Luchtfilter verontreinigd Luchtfilter reinigen
Membraan defect Membranen vervangen

Apparaat is ongewoon luid Membraan defect Membranen vervangen

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto AquaOxy 1000/2000 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

[J A Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

Uso conforme a lo prescrito

AquaOxy 1000/2000, denominado a continuacién "equipo" y todas las otras piezas incluidas en el suministro se deben
emplear exclusivamente como sigue:

e Para airear y abastecer los estanques de jardin con oxigeno.

e Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

o Operacién observando los datos técnicos.

Durante el periodo de invierno se puede emplear el equipo para mantener el estanque libre de hielo y evitar que se
congele. Afirmaciones generales al respecto no se pueden hacer. El propietario del estanque tiene que controlar
diariamente el estado de su estanque.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifos a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los niflos no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
¢ Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

o El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e La distancia de seguridad del equipo al estanque tiene que ser como minimo de 2 m.

e La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

o Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

* Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

o Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo soélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencién a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee soélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.
Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

Emplazamiento y conexién

Emplazamiento del equipo
e Emplace el equipo horizontal y protegido contra la inundacion.
Mantenga como minimo una distancia de seguridad de 2 m al agua.
e El equipo se debe emplazar por encima del nivel del agua, porque de lo contrario el agua que retrocede lo dafaria.
Los dafios producidos por un emplazamiento incorrecto no se pueden compensar en el marco de la garantia.

Conexion del equipo

A jAtenciéon! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
e Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

e Tienda el tubo flexible de aire protegido y mantenga el tubo lo mas corto posible.
e Una la piedra de aireacion con el tubo flexible de aire y coléquelos en el estanque.
o Empalme el extremo libre del tubo flexible de aire en la salida de aire en el equipo.
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Puesta en marcha

Conexion del equipo: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente. El equipo se conecta de
inmediato.

Desconexion del equipo: Saque la clavija de red del transformador.

Limpieza y mantenimiento

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
e Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

e Limpie el orificio de entrada de aire en el fondo de la carcasa en caso que disminuya la potencia.
Sustitucion de las membranas

m Nota:
e El equipo no se debe operar con membranas defectuosas.
e Aunque solo esté defectuosa una membrana se tienen que sustituir las dos membranas. El modo de
proceder es idéntico.
e Si Vd. mismo no desea realizar la sustitucion dirijase a su comerciante especializado.

Quite la cubierta aflojando los tornillos en el lado inferior del equipo (A).

Saque por los lados izquierdo y derecho el tubo flexible de unién de las cabezas de bomba (B).

Suba el bloque de motor (C) y quite la cdmara de membrana fijada con cuatro tornillos (D).

Después de aflojar los tornillos y quitar el disco de apoyo (E) se puede cambiar la membrana. Tenga en cuenta que
se realice correctamente el montaje (tenga en cuenta el desmolde).

e Monte de nuevo el equipo en secuencia contraria y péngalo de nuevo en marcha.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Si el equipo funciona en régimen continuo puede quedar instalado durante las heladas. En caso contrario almacene el
equipo en un interior seco a temperatura ambiente.

Piezas de desgaste
Las membranas son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia.

Eliminacidn de fallos

Fallo Causa Accion correctora
El equipo no funciona No hay tension de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
El equipo no transporta aire o el caudal es Las piedras de aireacion estan sucias. Limpie las piedras de aireacion
insuficiente El filtro de aire esta sucio. Limpie el filtro de aire
Membrana defectuosa Sustituya las membranas
El equipo funciona con mucho ruido Membrana defectuosa Sustituya la membrana
Desecho

E\/ iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
L]
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Tradugao das instrucées de uso originais

Explicacoes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigao do produto AquaOxy 1000/2000 tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

Os simbolos utilizados nestas instru¢gdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nio
observadas as precaucdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaucdes necessarias.

m Informagéo importante para o funcionamento sem falhas.

() A Nota remissiva a uma ou varias figuras. Neste caso: Nota remissiva a figura A.

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

AquaOxy 1000/2000, doravante designado "aparelho", e todas as demais pecas que fazem parte dele podem ser
utilizados s6 conforme abaixo definido:

« Para oxigenar lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Operagéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Durante o periodo invernal, o aparelho pode ser utilizado para suprimir a formagao de gelo e impedir que o tanque de
jardim congele. Nao podemos dar recomendagdes ou instrugdes universais. O proprietario do tanque de jardim deve
controlar diariamente o estado de agua.

Instrucoes de seguranca

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranca nédo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengcédo ndao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctri-
co.

* Antes de meter a méo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.
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Instalagdo eléctrica conforme as normas vigentes

Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas so6 por um electricista qualificado e autorizado.

E electricista quem em virtude da sua formag&o profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, disposi¢des e regula-
mentos nacionais e regionais.

Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).
Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (proteccéo contra salpicos de agua).

Entre o aparelho e a 4gua deve ser observada uma distancia minima de 2 m.

A secgao dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

Proteger os conectores contra humidade.

Ligue o aparelho s com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!
Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagcdo e ninguém possa tropegar.

Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem
expressamente tal intervengéo.

Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugées de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

Utilize s6 pecas de reposigao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

Posicionar e conectar
Posicionar o aparelho

Posicionar o aparelho em posig¢éo horizontal e de modo que nédo possa ser banhado.
Observar uma distancia minima de seguranca de 2 m a agua.
O aparelho deve encontrar-se acima da superficie de agua para prevenir defeitos por &gua em retorno.

O cliente n&o tem direito a indemnizagéo coberta pela garantia legal ou voluntaria do fabricante, relativamente a danos
provocados por posicionamento incorrecto.

Conectar o aparelho

A Atengao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgéo:

* Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.

« Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Colocar a mangueira de ar de forma que ndo possa ser danificada e manté-la o mais curto possivel.
Ligar a pedar de oxigenacdo com a mangueira de ar e posicionar no interior do tanque de jardim.
Ligar a extremidade livre da mangueira ao bocal de saida de ar do aparelho.
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Por o aparelho em funcionamento
Ligar o aparelho: Ligar a ficha do transformador com a tomada. O aparelho arranca de imediato.
Desligar o aparelho: Desconectar a ficha do transformador.

Limpeza e manuten¢ao

A Atencao! Tenséao eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
e Antes de meter a m&o na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
¢ Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

« Na hipotese de débito decrescente da bomba, limpe a abertura de entrada de ar, no fundo do aparelho.

Substituir os diafragmas

Nota!

e O aparelho nunca pode ser operado com diafragmas defeituosos.

e Mesmo que sé um dos diafragmas tenha falhado, devem ser substituidos sempre os dois. O procedimento

de substituigao € idéntico.
e Se o préprio utilizador ndo quiser substituir o diafragma, podera dirigir-se ao concessionario.

Retire a cobertura depois de desapertados os parafusos dispostos no lado inferior do aparelho (A).
Desconecte, dos lados direito e esquerdo, a mangueira de comunicagao dos cabegotes da bomba (B).
Levante o bloco do motor (C) e desmonte a camara do diafragma (D), fixada com quatro parafusos.

Depois de desapertado o parafuso e afastado o disco de apoio (E), o diafragma pode ser substituido. Tenha
atengdo a montagem correcta (contornos).

* A montagem deve ser feita na ordem inversa a desmontagem. Depois, a bomba pode voltar a ser ligada.

Guardar/Invernar o aparelho

Se o aparelho se encontrar em operagao continua, podera ficar instalado mesmo com temperaturas abaixo do ponto
0. De contrario, o aparelho deve ser guardado numa sala seca (a temperatura ambiente).

Pecas de desgaste
Os diafragmas esté@o expostos a desgaste permanente, ndo sendo abrangidos, por conseguinte, pela garantia legal.

Eliminacao de anomalias

Avaria/Falha Causa Remédio
O aparelho nao funciona ou tem mau efeito Falta de tensao eléctrica Verificar a tenséo eléctrica
Auséncia ou insuficiéncia de ar Pedra de oxigenacdo suja ou entupida Limpar a pedra

Filtro de ar sujo Limpar o filtro

Diafragma defeituoso Substituir os dois diafragmas
Funcionamento ruidoso do aparelho Diafragma defeituoso Mudar os diafragmas

Descartar o aparelho usado

O aparelho néo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagédo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti al'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto AquaOxy 1000/2000.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.
Simboli utilizzati in queste istruzioni

Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

[JA  Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

Impiego ammesso

AquaOxy 1000/2000, chiamato "apparecchio” qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono essere
utilizzati solo nel modo seguente:

« Per ventilazione e alimentazione con ossigeno di laghetti da giardino

e Per I'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Durante il periodo invernale I'apparecchio puo essere utilizzato come dispositivo antighiaccio, cosi viene evitata la
formazione di ghiaccio nel laghetto. A questo riguardo non € possibile fare dichiarazioni generalmente valide. Il pro-
prietario & invitato a controllare ogni giorno lo stato del suo laghetto.

Norme di sicurezza
Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. | bambini non possono giocare con l'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

« Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.
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Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

« Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

o Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o La distanza di sicurezza fra apparecchio e acqua deve essere minimo 2 m.

o Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

* Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

* Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

o Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se ciod & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

« Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-
tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

* Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

o Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

Installazione e collegamento

Installare I'apparecchio
* Installare I'apparecchio in posizione orizzontale e protetto contro I'acqua.
Mantenere una distanza di sicurezza minima di 2 m dall'acqua.
o Installare I'apparecchio sopra il livello dell'acqua, altrimenti viene danneggiato dall'acqua che rifluisce.
| danni imputabili ad una installazione errata non possono essere contestati nei limiti della garanzia.

Collegare I'apparecchio

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
* Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
e Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

o Installare il tubo flessibile dell'aria in modo che sia protetto, deve essere possibilmente corto.
e Collegare la pietra del ventilatore con il tubo flessibile dell'aria e poi sistemarla nel laghetto.
¢ Inserire I'estremita libera del tubo flessibile sullo scarico dell'aria dell'apparecchio.
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Messa in funzione

Avviamento dell'apparecchio: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa. L'apparecchio si avvia imme-
diatamente.

Spegnimento dell'apparecchio: staccare la spina elettrica del trasformatore.
Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

« Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
e Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

¢ In caso di calo di rendimento pulite I'apertura di entrata dell'aria nel fondo della scatola.
Sostituire membrane

m Nota bene!
o Non utilizzare I'apparecchio se le membrane sono difettose.
e Sostituire entrambe le membrane anche se solo una ¢ difettosa. La procedura € identica.
* Rivolgersi ad un rivenditore specializzato qualora non si volesse eseguire personalmente la sostituzione.

Togliete la calotta allentando le viti sul lato inferiore dell'apparecchio (A).
Staccate il tubo flessibile di collegamento dalle teste della pompa sul lato sinistro e destro (B).
Sollevate il blocco motore (C) e togliete la membrana fissata con quattro viti (D).

Dopo aver allentato la vite e tolto la lastra di supporto (E) si puo sostituire la membrana. In questa fase fate atten-
zione al corretto montaggio (osservare la forma).

Magazzinaggio/messa al riparo per lI'inverno

In caso di gelo I'apparecchio pud rimanere installato se & in funzionamento continuo. In caso contrario immagazzinarlo
in un locale asciutto (temperatura ambiente).

Pezzi soggetti a usura
Le membrane sono componenti soggetti a usura e quindi non sono coperte da garanzia.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

L'apparecchio non funziona Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete

L'apparecchio non convoglia aria o la quantita Pietre del ventilatore sporche Pulire le pietre del ventilatore

convogliata & insufficiente Filtro dell'aria sporco Pulire il filtro dell'aria
Membrana difettosa Sostituire la membrana

L'apparecchio € insolitamente rumoroso Membrana difettosa Sostituire la membrana

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af AquaOxy 1000/2000 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde

Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

() A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

Formalsbestemt anvendelse

AquaOxy 1000/2000, i det falgende benzevnt "apparat", og alle andre dele fra leveringen ber udelukkende anvendes
som felger:

o Til ventilering og forsgrgelse af havedamme med ilt.
e Til anvendelse i springvand og damme.
o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

| vinterperioden kan apparatet anvendes som isbryder og forhindre, at bassinet fryser til. Almengyldige udsagn om
dette kan ikke treeffes. Bassinejeren opfordres til dagligt at kontrollere sit bassins tilstand.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller sveere kveestelser pga. elektrisk chok.
o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elek-
triker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installator.

Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.

Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

Forlaengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (staenktaet).

Afstanden fra apparatet til bassinet skal veere mindst 2 m.

Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forlaengerled-

ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmeessigt installeret stikdase.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilherende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

o Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

e Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.

o Hold stikdasen og netstikket tart.

Opstilling og tilslutning
Opstilling af apparatet
o Stil apparatet i vandret position i sikkerhed for oversvemmelse.
Hold en sikkerhedsafstand fra vandet pa mindst 2 m.
o Apparatet skal stilles over vandniveau, ellers beskadiges det af det tilbagelgbende vand.
Skader forarsaget af forkert opstilling er ikke indbefattet af garantien eller reklamationsretten.

Tilslut apparatet

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige foelger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Forholdsregler:

e Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fgr du stikker handen ned i vandet.
o Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

e Placér luftslangen beskyttet, sa slangen holdes sa kort som muligt.
e Forbind luftstenen med luftslangen og placér begge i bassinet.
¢ Luftslangens frie ende seettes i apparatets luftudigb.
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Ibrugtagning
Taend for apparatet: Transformatorens netstik saettes i stikdasen. Apparatet teender med det samme.
Sluk for apparatet: Transformatorens netstik traekkes ud.

Rengering og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Forholdsregler:

o Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
e Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

e Renger Iuftindlgbsabningen i husets bund, hvis ydelsen tager af.

Udskift membranen

OBS!
1 e Apparatet ma ikke anvendes, hvis membranen er defekt.
e Begge membraner skal udskiftes, selvom kun den ene membran er defekt. Fremgangsmaden er den
samme.
o Hvis du ikke selv vil foresta udskiftningen, bedes du venligst henvende dig til din forhandler.

Fjern kappen ved at Igsne skruerne pa undersiden af apparatet (A).

Treek forbindelsesslangen af pumpehovederne pa venstre og hgjre side (B).

Loft motorblokken (C) op og fiern membrankammeret (D), som erfastgjort med fire skruer.

Efter at skruen er lgsnet, og stetteskiven (E) er taget af, kan membranen skiftes ud. Serg for korrekt montering (lseg
meerke til udformning).

e Seet apparatet sammen igen i omvendt raeekkefelge, og tag det i brug igen.

Opbevaring/overvintring
Hvis apparatet er i kontinuerlig drift, kan det installeres hos i frostvejr. Ellers skal apparatet opbebares tert og in-
denders (stuetemperatur).

Lukkedele
Membranerne er sliddele og er ikke omfattet af garantien.

Afhjzelpning af fejl

Fejl Arsag Afhjelpning

Apparatet kgrer ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending

Der strammer ingen Iuft ud af apparatet eller Ventilationsstenene er tilsmudsede Renggr ventilationsstenene

luftmaengden er utilstraekkelig Luftfilteret er tilsmudset Renger luftfilter
Membranen er defekt Udskift membranen

Apparatet er usaedvanligt hgjtlydt Membranen er defekt Udskift membranen

Bortskaffelse
E Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-

sessystem. Ggr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
L]
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet AquaOxy 1000/2000 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

[J A Detvises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

Tilsiktet bruk

AquaOxy 1000/2000, i det etterfalgende kalt "apparat”, og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som
folger:

o For lufting og surstofftilfarsel til hagedammer.

e For bruk i fontener og dammer.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Om vinteren kan apparatet brukes til & holde dammen isfri, og hindre at den fryser til. Aimenngyldige utsagn hertil kan
ikke bekreftes. Dammens eier oppfordres til & kontrollere dammen daglig.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.
o For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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rskriftsmessig elektrisk installasjon

Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.
En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.
Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.
Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

Skjateledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

Sikkerhetsavstanden fra apparatet til vannet ma veere minst 2 m.

Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

Apparatet skal bare drives med den medfelgende transformatoren.

Hold stikkontakt og stepsel tarre.

Installasjon og tilkobling
Stille opp apparatet

Sk

Plasser apparatet vannrett pa et flomsikkert sted.

Overhold sikkerhetsavstand fra vannet pa minst 2 m.

Plasser apparatet over vannivaet, da det ellers vil vli skadet av returvann.

ader som falge av feilaktig plassering faller ikke innenfor garantibestemmelsene, og kan ikke reklameres.

Koble til apparatet
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Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
o Trekk ut nettstopselet for du arbeider pa apparatet.

Legg slangen slik at den er beskyttet, og sa kort som mulig.
Koble sammen luftesteinen og slangen, og plasser dem i dammen.
Sett den andre enden av slangen pa Iufttilkoblingen pa apparatet.



Ta apparatet i bruk
Sla pa apparatet: Sett transformatorens stopsel i stikkontakten. Apparatet slas pa.
Sla av apparatet: Trekk stapselet ut av stikkontakten.

Rengjering og vedlikehold

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
o Trekk ut nettstopselet for du arbeider pa apparatet.

¢ Rengjer Iuftinntaksapningen i bunnen av kabinettet ved redusert ytelse.

Bytte membraner

Informasjon!
o Apparatet ma ikke brukes med defekte membraner.

e Ogsa nar kun den ene membranen er defekt, ma begge byttes ut. Fremgangsmaten er den samme.
o Klarer du ikke a skifte selv, ta kontakt med en faghandel.

Lasne skruene pa undersiden av apparatet (A), og ta av dekselet.

Trekk forbindelsesslangen av pumpehodene (B) pa venstre og hayre side.

Left av motorblokken (C), og ta av membrankammeret (D) som er festet med fire skruer.

Nar skruene er lgsnet og stetteskiven (E) er tatt av, kan membranene skiftes ut. Serg for korrekt montering (ta
hensyn til utformingen).

* Monter apparatet sammen igjen i motsatt rekkefelge, og ta det i bruk igjen.

Lagring/overvintring
Dersom apparatet er i kontinuerlig drift, kan det forbli installert om vinteren. Ellers skal apparatet oppbevares innendars
pa et tert sted, i romtemperatur.

Slitedeler
Membranene er slitedeler og omfattes ikke av garantien.

Feilretting

Feil Arsak Utbedring
Apparatet gar ikke Nettspenning mangler Nettspenning kontrolleres
Apparatet transporterer ikke Iuft, eller luftmeng- = Luftesteiner er tilsmusset Rengjer luftesteiner
den er utilstrekkelig Luftfilter tilsmusset Rengjer luftfilteret
Membran defekt Bytt ut membranen
Apparatet stayer mer enn vanlig Membran defekt Bytt ut membranen
Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt AquaOxy 1000/2000 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
@ Viktig upplysning for storningsfri funktion.

() B Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

Andamalsenlig anvidndning

AquaOxy 1000/2000, i fortsattningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingar i leveransen far uteslutande
anvandas enligt foljande:

e For luftning och férsorjning av tradgardsdammar med syre.

e For anvandning i springbrunnar och dammar.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

Under vinterséasongen kan apparaten anvandas som en isstoppare som férhindrar att dammen fryser till. Fér denna
anvandning kan vi inte ge nagra allménna instruktioner. Agaren av dammen maste varje dag kontrollera om is har
bildats pa dammen.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte f6ljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet
e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

30



Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utférts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behé-
rig elinstallator.

o En behorig elinstallator ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géller for apparaten stimmer éverens med stromforsorj-

ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).

Séakerhetsavstandet fran apparaten till vattnet maste uppga till minst 2 m.

Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar

maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

o Skydda stickkontakter fran fukt.

* Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

Anvand apparaten endast med transformatorn som féljer med.

Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Installation och anslutning

Installera apparaten
o Placera apparaten vagratt dar det inte finns risk for att den dversvammas.
Apparaten maste placeras minst 2 m fran vattnet.
e Placera apparaten ovanfor vattennivan eftersom den annars kan skadas av vatten som rinner tillbaka.
Skador som har uppstatt pga felaktig installation kan inte reklameras inom ramen av garantin.

Ansluta apparaten

A Varning! Farlig elektrisk spdnning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
e Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
e Dra alltid ut stickkontakten innan du utfor arbeten pa apparaten.

e Lagg luftslangen skyddat och se till att den halls sa kort som mgjligt.
o Anslut luftslangen till luftstenen och lagg den i dammen.
e Anslut den andra anden av slangen till luftutloppet pa apparaten.
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Driftstart
Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget. Apparaten kopplas in direkt.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Rengoring och underhall

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
e Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
e Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

e Om prestandan avtar, rengdr luftintagsdppningen i apparetens botten.

Byta ut membran

Obs!
o Apparaten far inte anvdndas om membranen ar defekta.

o Aven om endast ett membran &r defekt maste bada membranen bytas ut. Tillvigagangssattet ar detsam-
ma.
e Om du inte vill byta membranen sjalv, vand dig till din fackhandlare.

Ta av kadpan genom att lossa pa skruvarna pa apparatens undersida (A).

Dra av anslutningsslangen fran pumphuvudena (B) pa vanster och héger sida.

Lyft av motorblocket (C) och ta av membrankammaren (D) som fasts med fyra skruvar.

Efter att skruven har lossats och stédskivan (E) tagits bort kan membranen bytas ut. Se till att de monteras korrekt
(beakta utformningen).

e Montera samman apparaten i omvand ordningsféljd och starta dérefter pa nytt.

Forvaring / Lagring under vintern

Om apparaten anvands kontinuerligt kan den forbli i installerat skick vid frost. | annat fall ska apparaten férvaras pa en
torr plats inomhus (rumstemperatur).

Slitagedelar
Membranen &r slitagedelar och tacks inte av garantin.

Storningsatgarder

Fel Orsak Atgard

Apparaten fungerar inte Né&tspanning saknas Kontrollera natspanningen

Apparaten matar ingen luft eller kapaciteten ar | Luftstenarna ar smutsiga Rengér luftstenarna

inte tillrécklig Luftfiltret &r smutsigt Rengor Iuftfiltret
Membranet ar defekt Byt ut membranen

Apparaten avger ovanligt hogt ljud Membranet ar defekt Byt ut membranet

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Alkuperidisen kayttéohjeen kdannos

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Télla ostoksella AquaOxy 1000/2000 olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttoohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Tassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilévahinkojen vaara vaarallisen sdahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldahteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarke# ohje hairiéttdmaan toimintaan.

[JA Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tassa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

Maaraystenmukainen kaytto

AquaOxy 1000/2000, nimitetdan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttda yksinomaan,
kuten seuraavassa esitetaan:

e Puutarhalampien ilmastamiseen ja huoltoon hapella.

e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttéa varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Talvikauden aikana voidaan laitetta kayttaa jadnestolaitteena ja estaa lammikon jaatyminen. Yleispatevia iimaisuja ei
voida antaa. Lammikon omistajaa pyydetaan valvomaan lammikkonsa kuntoa paivittain.

Turvaohjeet
Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttétarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

¢ Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhk6a
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

¢ Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maardaystenmukainen sahkdasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilai-
nen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissé ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6tdn sahkoiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat

laitteen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia.

Laitteen turvaetdisyyden veteen on oltava vahintdan 2 m.

Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen

on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

e Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

* Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

* Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on vahingoittu-
nut.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

Paikalleen asettaminen ja kytkeminen

Laitteen asennus
o Aseta laite paikoilleen vaakasuoraan ja tulvimissuojatusti.

Noudata vahintdan 2 m:n suojaetaisyytta veteen.
o Aseta laite paikoilleen vedenpinnan ylapuolelle, koska muuten se vahingoittuu takaisinjuoksevan veden johdosta.
Vahingoista, jotka johtuvat vaarasta paikoilleen asettamisesta ei voida tehda valituksia takuun tai takaamisen puitteis-
sa.

Laitteen kiinnittaminen

Huomio! Vaarallinen sdhkojéannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:

o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Ennen tyoskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

o Aseta ilmaletku suojatusti pitden samalla letku mahdollisimman lyhyena.
o Kiinnita ilmastuskivi yhteen ilmaletkun kanssa ja sijoita lammikossa.
e Tyonna ilmaletkun vapaat paat iimanpoistoon laitteessa.
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Kayttéonotto
Laitteen kytkeminen paélle: Tyénna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan. Laite kytkeytyy heti paalle.
Laitteen kytkeminen pois paalta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Puhdistus ja huolto

Huomio! Vaarallinen sdhkojéannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:

o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
« Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

* Jos teho vahenee, puhdista kotelon pohjassa sijaitseva ilmanpaasyaukko.
Kalvon korvaaminen uudella

Ohje!
1 o Laitetta ei saa kayttaa viallisilla kalvoilla.

e Myds vain yhden kalvon ollessa viallinen, on molemmat kalvot vaihdettava. Menettelytapa on sama.
e Jos et halua tehda vaihtoa itse, kdanny kauppiaasi puoleen.

Poista kupu irrottamalla laitteen alapuolella sijaitsevat ruuvit (A).

Veda liitosletku vasemmalta ja oikealta puolelta irti pumppujen paista (B).

Nosta moottorilohko (C) ja poista neljalla ruuvilla kiinnitetty kalvokammio (D).

Ruuvin irrottamisen ja tukilevyn (E) poistamisen jéalkeen voidaan kalvo vaihtaa. Huomioi tall6in, ettd asennus on
oikein (huomioi ulkoneva muoto).

o Kokoa laite taas painvastaisessa jarjestyksessa ja ota laite uudelleen kayttoon.

Varastointi/talvisailytys
Kun laite on kestokaytdssa, voi se olla asennettuna pakkasella. Muutoin varastoi laite kuivassa siséatilassa (huonelam-
patila).

Kuluvat osat
Kalvot ovat kulumisosia, eivatka ne kuulu takuun piiriin.

Hairionpoisto

Hairio Syy Korjaus

Laite ei kdy Verkkojannitetta ei ole Tarkasta verkkojannite

Laite ei kuljeta ilmaa tai kuljetettu maara on limastuskivet likaantuneet Puhdista ilmastuskivet

riittamaton limansuodatin likaantunut Puhdista iimansuodatin
Kalvo viallinen Korvaa kalvo uudella.

Laite on epatavallisen 4anekas Kalvo viallinen Korvaa kalvo uudella

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
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Az eredeti hasznalati tmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati Gtmutatéhoz

Udvézoljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék AquaOxy 1000/2000 megvasarlasaval jé dontést hozott.
Az elsd hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az
késziilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok

A jelen hasznalati tmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

m Fontos utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

CJ A Hivatkozas egy vagy tébb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

Rendeltetésszeri hasznalat

AgquaOxy 1000/2000, a tovabbiakban "készllék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizarolag csak
a kovetkez6képpen hasznalhaté:

o Szell6ztetésre és kerti tavak oxigénnel val6 ellatasahoz.

o Szokdkutakhoz és tavakhoz hasznalhaté.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Téli idészakban a késziilék fagymenetesitéként is hasznalhatd, és ezzel megakadalyozza a té befagyasat. Ezt azon-
ban nem lehet altalanossagban is elmondani. A t6 tulajdonos mindennapi feladata, hogy ellenérizze a tavat.

Biztonsagi utasitasok

A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszer(tlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak feligyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinaciéja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az 6sszes vizben 1évd készuléket.
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Eléirasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniiik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések betarta-
sara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A készulék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készilék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A készllék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az Utmutatéban talalhatéak meg.

o A készuléket 30 mA névleges aramerdsségi hibaaram-védelemmel kell ellatni.

e A hosszabbité (pl. elosztoléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban torténé felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

o A készlilék viztdl szamitott biztonsagi tavolsaga legalabb 2 m kell hogy legyen.

o A haldzati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jeldlési gumi tdmlévezetékeknél kisebb keresztmets-
zettel rendelkeznilik. A hosszabbité vezetékeknek eleget kell tennilik a DIN VDE 0620 kdvetelményeinek.

o A csatlakozdkat védje a nedvességtol.

o A készliléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszoloaljzatrél mikddtesse.

Biztonsagos miikddés

Sérllt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a késziiléket tilos Uizemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a készlléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készUllék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az utmutaté kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a készililéken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon

felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté

meg.

o Kizarodlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a készuléken.

o A csatlakozdvezeték nem cserélhetd ki. Egy sérilt vezeték esetén a késziléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

o A késziiléket csak a szallitott transzformatorral izemeltesse.

o A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

Felallitas és csatlakoztatas
A késziilék felallitasa

. A készuléket vizszintesen és elarasztasbiztosan allitsa fel.
A viztdl legalabb 2 m-es biztonsagi tavolsagot kell tartani.
o A késziléket a vizszint felett kell tartani,, mert ellenkez6 esetben a visszafolyé viz kart okoz.
A hibas felallitads miatt keletkez6 karokért a garancia, illetve szavatossag keretében nem érvényesithet6 reklamacio.

A késziilék csatlakoztatasa

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
* Mielétt belenyul a vizbe, mindig hlizza ki a vizben talalhato 6sszes késziilék halézati dugaszat.
o A készlléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a dugét a konnektorbdl.

o Levegd tomldét védetten hegyezze el, és lehetbleg a legrovidebb legyen.
o KOsse Ossze a porlasztokovet a levegétomlbvel és tegye a téba.
o Alevegd toml6 szabad végét csatlakoztassa a készuléken 1évd levegb kiomld csatlakozora.
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Uzembe helyezés

A berendezés bekapcsolasa: Csatlakoztassa az aramatalakité halézati csatlakozojat az aljzathoz. A készllék azon-
nal bekapcsol.
A berendezés kikapcsolasa: Aramatalakito halozati csatlakozé kihtizasa.

Tisztitas és karbantartas

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
o Mielé6tt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben taldlhaté 6sszes készllék halézati dugaszat.
o A késziiléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a dugét a konnektorbdl.
o Csokkend teljesitmény esetén tisztitsa meg a légbelépd nyilast a haz aljaban.

A membran cseréje

Utmutatas!

o A késziiléket nem szabad hibas membrannal hasznaini.

e Ha csak az egyik membran hibas, akkor is mindkett6t ki kell cserélni. Az eljaras mindkét esetben ugyanaz.
e Amennyiben a cserét nem kivanja végrehajtani, kéjik forduljon szakkereskedéjéhez.

Vegye le a burkolatot a készulék aljan (A) Iévé csavarok kioldasaval.

Huzza ée a bal- és a jobboldalon a csatlakozé toml6t a szivattyufejekrél (B).

Emelje meg a motorblokkot (C), és tavolitsa el a négy csavarral rogzitett membrankamrat (D).

A csavarok kioldasa és a tamaszt tarcsa (E) kivétele utan lehet a membrant kicserélni. Ugyeljen a helyes beszere-
lésre (vegye figyelembe a kialakitast).

o Szerelje 6ssze a készlléket forditott sorrendben, és helyezze azt Gjbol izembe.

Tarolas / Telelés
Ha a késziilék folyamatosan tizemel, akkor fagy esetén is telepitve maradhat. Ellenkezd esetben a gépet szaraz, fedett
helyen (szoba hémérsékleten) kell tarolni.

Kopéalkatrészek
A membranok kopoalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
A késziilék nem mikodik Hianyzik a halozati feszliltség Ellenérizze a halozati feszlltséget
A késziilék nem tovabbit levegét, vagy a Beszennyez6dott a porlasztokd A porlasztoké megtisztitasa
szallitott mennyiség nem elegendd A leveg6sz(iré elszennyezédott A leveg6sz(rd tisztitasa
Hibas a membran Membranok cseréje
A késziilék szokatlanul hangos Hibas a membran Membran csere

Megsemmisités
E Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készlléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket

hasznalja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.
L]
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac AquaOxy 1000/2000, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujgce znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

CJA  Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odnosnik do rysunku A.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

AquaOxy 1000/2000, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem dostawy moga by¢
uzywane wytgcznie w nastepujgcy sposob:

¢ Do napowietrzania i zasilania stawéw ogrodowych tlenem.

¢ Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W okresie zimy urzgdzenie moze by¢ stosowane do odmrazania i zapobiegania zamarzaniu stawu. Ogoélnie obowig-
zujgce procedury nie moga by¢ stosowane. Wiasciciel stawu pozostaje zobowigzany do codziennego kontrolowania
stanu stawu.

Przepisy bezpieczenstwa
Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

* Woda w potgczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidto-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.
¢ Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

* Instalacje elektryczne musza odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

e Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Przytgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzadzenia znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej na urzadzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-
ji

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne prgdowe, z pragdem uszkodzeniowym wynoszg-
cym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Odstep bezpieczenstwa urzadzenia od wody musi wynosi¢ co najmniej 2 m.

e Przewody tgczace z siecig nie mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

e Potgczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

o Urzadzenie moze byé podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

o W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa¢ urzadze-
nia.

¢ Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposdb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwrécié przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwréci¢ si¢ do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

¢ Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

« Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wiasng reke.

¢ Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzadze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

e Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

Ustawienie i podtaczenie

Umiejscowienie urzadzenia
o Urzadzenie ustawi¢ poziomo w miejscu zabezpieczonym przed przelaniem.
Nalezy zapewni¢ co najmniej dwumetrowa, bezpieczng odlegto$¢ od wody.
e Ustawié urzadzenie ponad poziomem wody, poniewaz moze ono zosta¢ uszkodzone przez cofajgca sie wode.
Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym ustawieniem nie podlegajg roszczeniom z tytutu gwaranc;ji lub rekojmi.

Podtaczanie urzadzenia

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

e Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzgdzen znajdujgcych sie w
wodzie!

¢ Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

o Utozy¢ zabezpieczony waz powietrzny, starajgc sig, aby byt on mozliwie jak najkrétszy.
o Potaczy¢ ksztattke napowietrzajgcg z wezem powietrznym i umiesci¢ w stawie.
* Wolny koniec weza powietrznego podigczy¢ do wylotu powietrza z urzadzenia.
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Uruchomienie

Wiaczanie urzadzenia: Wtyczke sieciowg transformatora wlozyé w gniazdo wtykowe. Urzadzenie wiacza sig natych-
miast.

Wylaczanie urzadzenia: Wyjg¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzgdzen znajdujgcych sie w
wodzie!
e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyjaé wtyczke urzgdzenia.

o W razie spadku wydajnosci wyczy$c¢ otwor wlotu powietrza w dnie obudowy.
Wymiana membran (G-l):

Wskazéwka!
e Urzadzenie nie moze by¢ uzywane z uszkodzonymi membranami.
e Takze w przypadku, gdy tylko jedna membrana jest uszkodzona, nalezy zawsze wymienia¢ obie membra-
ny. Sposob postepowania jest identyczny.
o Jesli nie zamierzajg Panstwo dokonywa¢ wymiany samodzielnie, nalezy zwrdéci¢ sie do najblizszego sprze-
dawcy.

Zdejmij ostone po odkreceniu $rub znajdujgcych sie na spodzie urzadzenia (A).

Sciagnij waz potaczeniowy z glowic pompy (B) na lewej i prawej stronie.

Podnie$ blok silnika (C) i wyciagnij komore membrany (D) przymocowang czteroma $rubami.

Po odkreceniu $ruby i usunieciu podktadki usztywniajgcej (E) mozna wymieni¢ membrane. Zwrdci¢ przy tym uwage
na prawidtowe zamontowanie (zwré¢ uwage na uksztattowanie).

e Zt6z teraz urzadzenie w chronologicznie odwrotnej kolejnosci i ponownie uruchom je.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jesli urzadzenie pracuje w trybie ciagtym, moze pozostaé zainstalowane podczas mrozu. W przeciwnym razie nalezy
przechowywa¢ urzgdzenie w suchym pomieszczeniu (temperatura pokojowa).

Czesci ulegajace zuzyciu
Membrany to czesci ulegajgce zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancja.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie pracuje Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Urzadzenie nie ttoczy powietrza lub ilo$¢ Ksztaltki napowietrzajgce sg brudne Wyczysci¢ ksztattki napowietrzajace
tioczonego powietrza jest niewystarczajaca Filtr powietrza zabrudzony Wyczyscic filtr powietrza

Membrana uszkodzona Wymieni¢ membraneg
Urzadzenie pracuje zbyt gto$no Membrana uszkodzona Wymieni¢ membraneg

Usuwanie odpadow
Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowac tylko

poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd
mmm  zasilajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku AquaOxy 1000/2000 byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminec¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeci

Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

@ DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

(DA Odkaz na jeden nebo vice obrazkl. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

AquaOxy 1000/2000, dale nazyvany "pfistroj" a v§echny ostatni sou¢asti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat
vyhradné nasledovné:

¢ K odvzdusnéni a zasobovani zahradniho jezirka kyslikem.

o K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udajd.

Béhem zimniho obobi Ize pfistroj pouzivat jako rozmrazovac a zamezit zamrzani jezirka. V této véci neni mozno
pfijmout obecné platna tvrzeni. Majiteli jezirek z(stava povinnost denné kontrolovat stav jeho jezirka.

Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni pfedpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkusenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pou¢eny o bezpecném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

« Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo tézkym poranénim.

o Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikafe je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zplUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpeci a dodrzovani prislu§nych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pipojeni pristroje je povoleno pouze tehdy, shoduii-li se elektrické tidaje pFistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o Pristroj musi byt zaji$tén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

e Bezpecna vzdalenost pristroje od vody musi €init nejméné 2 m.

¢ Vedeni pro pfipojeni do sit& nesmé&ji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

e Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

¢ Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-

vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadeéjte technické zmény na pfistroji.

PFipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho soucasti zlikvidovany.

PFistroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Instalace a pfipojeni

Instalace pfristroje
o Pristroj instalujte vodorovné tak, aby nemohl byt zaplaven.

Udrzujte v minimalné 2m bezpecnostni vzdalenosti od vody.
o P¥istroj instalujte nad hladinou vody, protoZe jinak dojde k poSkozeni z divodu zpétné vody.
Skody zplisobené nespravnou instalaci nelze uplatnit v ramci zaruky nebo je reklamovat.
Pripojte pristroj

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni:
« Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky vSech piistroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
e Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

o PoloZte zajisténou vzduchovou hadici, pfitom drzte hadici pokud mozno nejvic zkratka.
e Spojte provzduSiiovaci kdmen se vzduchovou hadici a umistéte jej do jezirka.
* VolIné konce vzduchové hadice nasadte na vystup vzduchu pfistroje.
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Uvedeni do provozu
Zapnuti pristroje: Zasurite zastréku trafa do zasuvky. Pfistroj se okamzité zapne.
Vypnuti pfistroje: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.

Cisténi a udrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.

Ochranna opatieni:

* Dfive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky vSech pfistroju, které jsou ve vodeé, ze zasuvky.
e Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

PFi poklesu vykonu vycistéte otvor pro vstup vzduchu ve dné krytu.

Vyména membran

Upozornéni!
1 o P¥istroj nesmi byt provozovan s defektnimi membranami.

e | v pfipadé, Ze je defektni jen jedna membrana, musi se vyménit membrany obé. Postup je stejny.
o Neméli byste sami provadét vyménu, obratte se prosim na Vaseho odborného prodejce.

Sejméte kryt uvolnénim Sroubl na spodni strané pfistroje (A).

Stahnéte na levé a pravé strané spojovaci hadici z hlav €erpadla (B).

Nadzvednéte blok motoru (C) a demontujte membranovou komoru upevnénou Etyfmi Srouby (D).

Po uvolnéni Sroubu a odstranéni opérné podlozky (E) je mozné vyménit membranu. Dbejte pfitom na spravnou
montaz (dodrzte vytvarovani).

PFistroj opét sestavte v opacném poradi a uvedte ho znovu do provozu.

Ulozeni / Pfezimovani
Pokud se pfistroj nachazi v nepretrzitém provozu, mize zUstat nainstalované i v mrazu. V opa¢ném pfipadé skladujte
pfitroj v suchém vnitfnim prostfedi (pfi pokojové teploté).

Sucasti podliehajlice opotrebeniu
Membrany jsou soucasti, které podléhaji opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.

Odstranovani poruch

Porucha Pri¢ina Odstranéni

PFistroj neb&zi Chybi sitové napéti Zkontrolovat sitové napéti

PFistroj necerpa vzduch nebo dopravované Provzdusiiovaci kameny jsou znecisténé Vycistéte provzdusiovaci kameny

mnozstvi neni dostatecné Vzduchovy filtr je znegistény Vyéistéte vzduchovy filtr
Membrana je defektni Vymérite membranu

Pristroj je nezvykle hluény Membrana je defektni Vymérite membrany

Likvidace
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou AquaOxy 1000/2000 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.
Symboly v tomto navode

Symboly, pouZzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

[JA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

AquaOxy 1000/2000, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat vyhradne
na tieto Gcely:

¢ Na ventilaciu a zasobovanie zahradnych jazierok kyslikom.

¢ Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pocas zimnej periédy mdze byt pristroj pouzity ako udrziava¢ pred zamrznutim a zabranit tak zamrznutiu jazierka. Nie
je mozné vyslovit vSeobecne platné tvrdenia. Majitel jazierka je vyzvany denne kontrolovat stav svojho jazierka.

Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia m6zu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U€elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zau¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu deti
vykonavat' bez dohfladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

« Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipuldcii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfna tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

o Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chrénené pred striekajucou vodou).

e Bezpecnostna vzdialenost pristroja od vody musi byt minimalne 2 m.

e Vedenia pre pripojenie do siete nesmd mat’ menSi prierez ako gumové kable so skratkou HOSRN-F. PrediZovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

o Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto €innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat'.
Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

Instalacia a pripojenie
InStalacia pristroja
o Pristroj nainstalovat vodorovne a zabezpeceny proti zaplaveniu.
Dodrzte aspon 2 m bezpeénostnu vzdialenost pristroja od vody.
e Pristroj nainstalovat nad hladinou vody, inak bude poSkodeny spatnym tokom vody.
Skody spdsobené nespravnou instalaciou nie je mozné reklamovat v ramci zaruky.

Zapojit’ pristroj

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.

Ochranné opatrenia:

e Skoér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajuce sa vo vode!
e Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

e Vzduchovu hadicu polozit chranene, hadica by pritom mala ¢o mozno najkratsia.
o Odvzdusiiovacie kizadlo spojit so vzduchovou hadicou a umiestnit v jazierku.
* Volny koniec vzduchovej hadice nasunut na vypust vzduchu na pristroji.
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Uvedenie do prevadzky
Zapnutie pristroja: Sietovu zastr¢ku transformatora zastréte do zasuvky. Pristroj sa okamzite zapne.
Vypnutie pristroja: Vytiahnite sietovu zastréku transformatora zo zasuvky.

Cistenie a udrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.

Ochranné opatrenia:

e Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
e Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky.

o Pri poklese vykonu vygcistite otvor pre vstup vzduchu v dne krytu.

Nahradit’ membrany

Upozornenie!
1 e Pristroj nesmie byt prevadzkovany s chybnymi membranami.
o Ajked je chybna len jedna membrana, je potrebné vymenit obe membrany. Postup je rovnaky.
o Ak by ste nemali urobit vymenu sami, obratte sa na vasho odborného predajcu.

Snimte kryt uvolnenim skrutiek na spodnej strane pristroja (A).

Stiahnite na lavej a pravej strane spojovaciu hadicu z hlav ¢erpadla (B).

Naddvihnite blok motora (C) a demontujte membranovi komoru upevnenu $tyrmi skrutkami (D).

Po uvolneni skrutiek a odstraneni opornej podlozky (E) je mozné vymenit' membranu. Dbajte pritom na spravnu
montaz (dodrzte vytvarovanie).

o Pristroj opat’ zostavte v opa¢nom poradi a uvedte ho znovu do prevadzky.

Ulozenie / Prezimovanie
Ak je pristroj v nepretrzitej prevadzke, mdze zostat nainstalovany aj za mrazu. V opaénom pripade skladujte pristroj
v suchej miestnosti (teplota miestnosti).

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Membrany su sucasti, podliehajuce opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka.

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nebezi Chyba sietové napétie Skontrolujte sietové napatie
Pristroj necepra vzduch alebo je dodavané Odvzdusfiovacie kizadla st znegistené Vygistit odvzdusriovacie kizadla
mnozstvo nedostacujice. Vzduchovy filter je zneisteny Vyéistit vzduchovy filter
Chybn& membrana Vymenit membrany
Pristroj je nezvycajne hlasny Chybna membrana Vymenit membranu
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka AquaOxy 1000/2000 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektriéne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne po$kodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne poskodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

() A Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

Pravilna uporaba

AquaOxy 1000/2000, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati
izklju€no kot sledi:

e Za prezraCevanje in oskrbovanje vrtnih ribnikov s kisikom.

e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

V zimskem €asu lahko napravo uporabljate kot pripomoéek za prepre€evanje nastajanju ledu in s tem preprecite, da bi
ribnik zamrznil. Splo$no veljavnih izjav k temu ni mogoc¢e podati. Lastnik ribnika ostane pozvan, da stanje svojega
ribnika dnevno kontrolira.

Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.
e Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

Ce imate kakrénakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vtinica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zascitena pred
Skropljenjem).

Varnostna razdalja med napravo in vodo mora biti vsaj 2 m.

Prikljuéne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Prikljuéna elektri€éna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

Povezave z vti¢em zavarujte pred vliago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaSc¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nih¢e ne more pasti €ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoc¢e odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena poSiljka.

Vti€nice in omrezZnega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Postavitev in priklju¢evanje
Postavitev aparata

Napravo vodoravno in varno pred poplavami postavite.
Upostevaijte varnostno razdaljo vsaj 2 m do vode.
Napravo postavite nad vodno gladino, saj se lahko naprava sicer poSkoduje zaradi vode, ki priteka nazaj.

Poskodb, ki nastanejo zaradi napa¢ne postavitve, ni mogoce reklamirati v okviru garancije ali jamstva.

Prikljucite napravo

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.

Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.

Zascitni ukrepi:

e Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
e Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

Zraénico polozite zasc¢iteno, pri ¢emer cev drzite kar se da na kratko.
Prezragevalni kamen povezite z zracnico in postavite v ribnik.
Prost konec zra¢nice nataknite na izpust zraka na napravi.
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Zagon
Vklop naprave: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico. Naprava se takoj vklopi.
Izklop naprave: |zvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektriéna napetost.

Mozne posledice: smrt ali hude telesne po$kodbe.

Zasgitni ukrepi:

e Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtiCe vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
e Pred deli na napravi potegnite vti€ iz naprave.

« Ce zmogljivost popuséa, ogistite vstopno odprtino za zrak, ki je na dnu ohigja.

Zamenjava membran (G-l):

. Navodilo!
* Naprava ne sme delovati s poSkodovanimi membranami.
e Tudi ¢e je poSkodovana le ena membrana, je potrebno zamenjati obe membrani. Postopek je identien.
« Ce zamenjave ne Zelite opraviti sami, se prosim obrnite na Vasega prodajalca.

QOdstranite pokrov tako, da popustite vijake na spodnji strani aparata (A).

Na levi in desni strani potegnite povezovalno cev s ¢rpalnih glav (B).

Dvignite blok motorja (C) in odstranite membransko komoro (D), ki je pritriena s Stirimi vijaki.

Popustite vijak, odstranite oporno plos¢o (E) in zamenjajte membrano. Pri tem pazite, da jo pravilno vstavite
(upostevajte obliko).

e Aparat sestavite v obratnem vrstnem redu, kot ste ga razstavili in ga zopet zazenite.

Skladis€enje / pozimi
Ce se naprava nahaja v nepretrganem delovanju, lahko ostane instalirana tudi pri zmrzali. V nasprotnem primeru
napravo shranjujte v suhem notranjem prostoru (sobna temperatura).

Deli, ki se obrabijo
Membrane se obrabijo in zato ne spadajo v garancijo.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev

Aparat ne tece Ni omrezne napetosti Preskusite omrezno napetost

Naprava ne ¢rpa zraka ali pa je prec¢rpana Prezracevalni kamni so umazani Ocistite prezracevalne kamne

koli¢ina nezadostna Zraéni filter je umazan Ogistite zrani filter
Membrana je poSkodovana Zamenjajte membrano

Naprava je nenavadno glasna Membrana je po$kodovana Zamenjajte membrano

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom AquaOxy 1000/2000 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.
Simboli u ovim uputama

Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opcéeg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

[JA Referenca na jednu ili vise slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

Namjensko koristenje

AquaOxy 1000/2000, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se iskljugivo upo-
trebljavati na sljede¢i nacin:

e Za prozracivanje i napajanje vrtnih jezeraca kisikom.

e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Uredaj se tijekom zimskih mjeseci moze koristiti za sprjeCavanje stvaranja leda, te tako osigurava da se jezerce ne
smrzne. U ovom slu€aju ne mogu se dati apsolutna jamstva. Vlasnik jezerca mora svakodnevno kontrolirati stanje
jezerca.

Sigurnosne napomene
Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

« Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestru¢nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom stru¢njaku.

o PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektriéni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na oznacnoj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

* Uredaj mora biti zastiéen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje (zastice-
ne od Strcajuce vode).

e Sigurnosna udaljenost uredaja od vode mora iznositi najmanje 2 m.

e Vodovi za prikljuak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

« Stitite spojnice utikada od viage.

Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili na kucistu.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

o Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za ureda;j.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.
L]

L]

Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.
Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Postavljanje i priklju€ivanje
Postavljanje uredaja
e Uredaj postavite vodoravno i sigurno od poplave.
Pridrzavajte se sigurnosnog razmaka od 2 m od vode.
o Uredaj postavite iznad razine vode, jer ¢e se u protivnom ostetiti zbog povratnog toka.
Ostecenja nastala pogre$nim postavljanjem uredaja nisu pokrivena jamstvom.

Prikljuc¢ivanje uredaja

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
« Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
¢ Prije radova na uredaju izvuéi utikaC uredaja.

« Crijevo za zrak polozite zasti¢eno, i pritom pazite da bude $to krace.
e Kamen za prozradivanje spojite s crijevom i smjestite u jezerce.
* Slobodan kraj crijeva za prozracivanje prikljucite na prikljuak za izlaz zraka na uredaju.
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Pustanje u rad
Ukljuéivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora utaknite u uti¢nicu. Uredaj se odmah uklju€uje.
Isklju€ivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektri€ni napon.

Moguce posljedice: smrt ili teske ozljede.

Mjere zastite:

* Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
e Prije radova na uredaju izvuéi utikac uredaja.

e Pri smanjenju u€inka odistite otvor za ulaz zraka na dnu kucista.

Umetanje membrana

- Napomena!
o Uredaj se ne smije koristiti ako su membrane oStecene.
o Cak i kada je oSte¢ena samo jedna, potrebno je zamijeniti obje membrane. Postupak je isti.
o Ukoliko ne Zelite zamjenu obaviti sami, obratite se VaSem specijaliziranom prodavacu.

Skinite poklopac otpustanjem vijaka na donjoj strani uredaja (A).

Skinite s lijeve i desne strane spojno crijevo sa vrhova prskalica (B).

QOdignite blok motora (C) te odstranite komoru membrane (D), koja je pri¢vr§¢ena s Cetiri vijka.

Nakon $to ste otpustili vijak i skinuli potpornu plocicu (E) mozZete zamijeniti membranu. Pritom pazite na ispravnu
ugradnju nove membrane (obratite paznju na oblik).

o Uredaj ponovo sastavite obrnutim redoslijedom te ga ukljucite.

Skladistenje / Prezimljavanje

Kada je uredaj u trajnom pogonu, moze ostati instaliran i u slu¢aju mraza. U protivnom uredaj treba pohraniti u suhom
zatvorenom prostoru (na sobnoj temperaturi).

Potrosni dijelovi
Membrane su potro$ni dijelovi i nisu obuhvaéene jamstvom.

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi Nema napona strujne mreze Provjerite napon strujne mreze
Uredaj ne upuhuje zrak ili je koli€ina zraka Kamencgici za prozracivanje su zaprljani Ocistite kamencice za prozracivanje
nedostatna Prijav zraéni filtar Ogistite zraéni filtar
Ostec¢ena membrana Zamijenite membrane
Uredaj ne neobi¢no buéan Ostec¢ena membrana Zamijenite membranu
Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manija. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului AquaOxy 1000/2000 atj facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului va rugadm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.
Simboluri din prezentele instructiuni

Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol

Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

@ Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

() A  Trimitere la una sau mai multe imagini. in cazul acestui exemplu: Trimitere la figura A.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

AquaOxy 1000/2000, numit in cele ce urmeaza "aparatul”, si toate celelalte componente cuprinse in volumul de livrare
trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

e Pentru aerisirea si alimentarea iazurilor de gradina cu oxigen.

e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

o Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Tn timpul iernii, aparatul poate fi utilizat pentru evitarea formérii de gheata, evitand inghetarea iazului. Nu pot fi formula-
te afirmatii cu valabilitate generala in acest sens. Proprietarul iazului are obligatia de a verifica zilnic starea iazului.

Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

o Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.
¢ Inainte de a baga méana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care ii sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Distanta de siguranta a echipamentului fata de apa trebuie sa fie de minim 2 m.

Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statji de service autori-
zate sau, In caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Amplasarea si racordarea
Amplasarea aparatului

Pozitionati echipamentul orizontal si protejat impotriva inundarii.
Respectati o distanta minima de siguranta de 2 m fata de apa.
Amplasati aparatul peste nivelul apei, in caz contrar existand riscul deteriorarii ca urmare a inundarii cu apa.

Defectiunile produse ca urmare a amplasarii incorecte nu pot fi reclamante in cadrul garantiei sau al rdspunderii.

Conectati aparatul

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

« Inainte de a atinge apa, scoatetj intotdeauna din priz stecarele tuturor aparatelor care se afla in ap.
o Tnainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

Montati furtunul de aerisire protejat, asigurati o lungime cat mai redusa a furtunului.
Conectati piatra de aerisire la furtunul de aerisire si amplasati-o in iaz.
Conectati capatul liber al furtunului de aerisire la evacuarea de aer la nivelul aparatului.
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Punerea in functiune
Conectarea aparatului: Se introduce in priza stecherul transformatorului. Aparatul porneéte imediat.
Deconectarea aparatului: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

« Inainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din prizé stecarele tuturor aparatelor care se afld in apa.
« Tnainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecirul aparatului din priz4.

 In cazul reducerii puterii curatati orificiul de aspiratie a aerului din partea de jos a carcasei.

nlocuiti membranele

. Indicatie!
o Nu este admisa utilizarea aparatului cu membrane defecte.
e Chiar daca este defecta o singura membrana, se impune inlocuirea ambelor membrane. Procedura este
identica.
o In cazul in care nu doriti sa efectuati inlocuirea pe cont propriu, va rugdm sa va adresati distribuitorului de
specialitate.

indepartati capacul prin slabirea suruburilor din partea inferioara a aparatului (A).

Scoateti furtunul de legatura din partea stanga si dreapta a capetelor de pompare (B).

Ridicati blocul motor (C) si indepartati camera membranei care este fixata cu patru suruburi (D).

Dupa slabirea surubului si indepartarea discului de protectie (E) membrana poate fi inlocuita. Respectati montarea
corecta (acordati atentie formei).

e Montati aparatul in ordinea inversa demontarii si puneti-l din nou in functiune.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna
Daca aparatul se afla in regim de functionare permanenta, poate ramane instalat in conditii de inghet. In caz contrar,
aparatul va fi depozitat intr-o incapere interioara fara umiditate (temperatura camerei).

Consumabile
Membranele sunt piese supuse uzurii $i nu fac obiectul garantiei.

inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu functioneaza Nu exista tensiune de alimentare Verificati tensiunea din retea
Aparatul nu transporta aer sau cantitatea Pietrele de aerisire prezinta impuritati Curatati pietrele de aerisire
transportata este insuficienta Filtrul de aer prezinta impuritati Curatati filtrul de aer

Membrana este defecta Tnlocuiti membranele
Aparatul produce zgomote neobignuit de Membrana este defecta Tnlocuiti membrana
puternice

Indepértarea deseurilor
E Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul

de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MNpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

MHCTpYyKUMM KbM HAaCTOSALWOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

Ho6pe pgownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaAquaOxy 1000/2000 Brie HanpaBuxTte 0o6bp nsbop.
Mpeam NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Bendku
paboTun Mo 1 ¢ To3u yped TpsAbBa Aa Ce U3MbHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3BaiTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHoCT 3a NpaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

IpnxnmBo cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. INpu cMsiHa Ha cobcTBEHMKa, MONs, NpejanTe U PbKOBOACTBOTO.
CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe

CumBonuTe, M3NON3BaHN B yMbTBAHETO 3a ynoTpeba, umaT cregHoTo 3Ha4YeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONACHO eNeKTPUYECKO HanpexeHne
CVMBOSTBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, MOCHeauumUTe OT KOSITO MoraT Aa 6baaTt CMbPT WU TEXKW HapaHsiBaHus,
aKo He GbAaT B3ETU CbOTBETHUTE MEPKU.

A OnacHoCT OT HapaHsiBaHe upes o6Ly U3TOYHMK Ha ONACHOCT

CumBonbsT YKa3Ba npska onacHocT, nocrneauuuTe OT KOATO MoraTt ga 6baaT CMBPT UINN TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKu.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobrnemMHo ekcnnoaTupaHe.

[JA TlpenpaTka KbM efgHa unu noseye durypu. B To3m npumep: MNMpenpaTtka kbm durypa A.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

AquaOxy 1000/2000, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanM 4yactu oT AocTaBKkaTa crefiBa Aa ce u3nonseat
no CrefHVsi HauuH:

e 3a aepupaHe 1 cHabasIBaHe Ha rpaiMHCKW e3epa C KUCIOPOA.

e 3a usnonasaHe B CMCTEMU 3a POHTAHWN U rPaaUHCKN e3epa.

e Excnnoatauus npv cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

Mo BpeMe Ha 31MHUSI NEpPUO YPeObT MOXE Aa Ce U3MNOoN3Ba KaTo ypes 3a noaabpxaHe 6e3 nen u fa nonpeyn 3a
3aMpb3BaHe Ha rpaMHCKOTO e3epo. Mo To3n BbNPOC He MoraT fa ce npuemart obLoBanuaHN TBbPAEHMS.
CoBCTBEHUKBT Ha rPaAMHCKOTO €3epO CU OCTaBa C NPEAN3BMKATENICTBOTO Aa KOHTPONMpa eXeAHEBHO CbCTOSIHUETO Ha
rpaavHCKOTO CU e3epo.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

Ot 1031 ypen Mmorat a npomstekat onacHOCTK 3a XxopaTta 1 UMyLeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3nonssa HenpasuIiHO,
pecn. He No NpeAHa3HavYeHne UM ako He Cce CrnasBaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

Toan ypeq Moxe [ia ce M3Mon3ea oT Aela Haa 8 roAuHu, KakTo 1 oT
nvua ¢ orpaHnyeHn oranYeckn, CEH30PHU UM YMCTBEHU
CNOCOBHOCTU UMK OT N1LA, Ha KOUTO NMNCBAT OMUT U NO3HAHWSA, aKo
TOBa Ce U3BbPLLBA NOA HAA30p UMK Te GbAaT UHCTPYKTUPAHW
OoTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u pasdupat
Bb3HUKBALLMTE BCreAcTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa ga
nrpanaT ¢ ypeaa. NMoyncteaHeTo u NoTpebuTenckara nogapbkka He
moraT [a ce U3BbpLUBaT OT AeLa, ako Te ca 6e3 Haa3op.

PVICKOBe, nopoageHu ot KOMOMHauusATa MexXxay Boaa v enekTtpunyecTteso

o Kom6uHauwvsiTa OT BoAa M eNeKTpUYecTBO MOXe Aa AOBEAE MPU HEMPABUITHO CBbP3BAHE KbM 3aXpaHBaHETO Min
npw HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa Ao Cepro3HU HapaHsiBaHuUs OT TOKOB yAap.
o [lpeaw na 6bpkaTe BbB BogaTa BUHATM U3KITIOYBANTE OT HAMPEXEHE BCUYKM HAMMPALLM Ce BbB BOAAaTa ypeau.
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EnekTpuuyecko MHCTanupaHe CbrnacHo npeanncaHusTa

o EnexTtpuueckute nHctanaumu Tpsabsa Aa oTroBapsT Ha HauMoHanHuTe pasnopeabu 3a usrpaxaaHe 1 morar ga ce
npaBssAT camo OT creunanuanpaH enekTpo nepcoHan.

o [lageHo nuue ce cunTa 3a crneumanucT no enekTpo, ako e KBanuuLMpaHo 1 YMbIIHOMOLLIEHO Bb3 OCHOBa Ha
CBOETO NpodhecroHanHo obpasosaHne, NO3HaHWA 1 ONWUT [a OLeHsBa 1 N3BbPLLBA Bb3NOXeHaTa My paboTa.
PabotaTa kaTo cneumanuct obxsalla CbLLo pa3no3HaBaHETO HAa Bb3MOXHM OMacHOCTW 1 CNasBaHeTo Ha
fencTBalLuTe pernoHarnin U HaLUMoHanH1 cTaHaapTy, NpeanMcaHns u pasnopeadu.

o [lpy BBNpOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiiTe KbM efleKTpocneLumanmcT.

o CBbp3BAHETO Ha ypeJa e paspelleH Camo Torasa, korato enekTpuieckuTe AaHHn Ha ypeaa u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [lJaHHuTe 3a ypefa ce Hamupart BbpXy 3aBoAckaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTa
UMW B HACTOSILLETO PLKOBOACTBO.

e YpenwbT Tpsbsa Aa e o6e3onaceH CbC 3alMTHO CbOPBXKEHUE 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHamNeH TOK Ha yTeuka oT
Makcumym 30 mA.

e Yabmkasalm kabenu 1 TOKOBK pasnpeaennTeny (Hanp. MHOrorHe34oBK KOHTakTW) Tpsbsa Ja ca NoaxoasLm 3a
13non3saHe Ha OTKPUTO (3aLmMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

* BesonacHoTo pa3cTosiHMe Ha ypeda Ao BodaTta Tpsibsa Aa e Haii-Marnko 2 M.

e 3axpaHBalLuTE NPOBOAHMLM 3a Bpb3Ka C enekTpuyeckaTa Mpexa He Tpsbsa a ca ¢ No-Masnko ceyeHne ot
rymMeHuTe mMapkyuu ¢ kpatko o6osHaveHne HOSRN-F. Yabmkutenute Tpabsa ga cboteetcTeaT Ha DIN VDE 0620.

e 3awuTeTe OT BNarata KOHTaKTHUTE CbeAVNHEHWS.

o CebpxeTe ypeaa camMmo KbM MHCTaNMUpaH crnopep npeanmcaHnsaTa KOHTaKT.

BesonacHa pa6oTta

o [py gedbekTHU eneKkTpuYeckn NPOBOAHULM UK AedekTeH Kopnyc ypeabT He 6uBa Aa ce u3nonaea.

e He HoceTe, CbOTBETHO He Ternete ypeaa 3a 3axpaHsalums kaben.

o [lonaraiiTe NPOBOAHMLMTE Taka, Ye a ca NpeanaseHn oT NoBpean U o6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, HUKOW Aa He
MOXe Aa ce CMbHE B TSX.

o OTBapsiiTe kopnyca Ha ypeaa Unu Ha npuHagnexaiumMte My 4acTi, CaMo ako ToBa Ce M3NCKBA U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

e W3BbpluBaiTe camo paboTy No ypena, KOUTO ca ONMcaHu B TOBa PbKOBOACTBO. AKo NpoGremMuTe He mMoraT Aa ce
OTCTPaHSAT, 06 bPHETE CE KbM YMbIIHOMOLLEH (unmnan Ha KrMeHTckata cryx6a unm npyu CbMHEHUS KbM
npoussoanTens.

o M3nonasaiTe camo opurvHanHu pe3epBHY YacTy 1 OPUrMHarHK akcecoapu 3a ypega.

e Hukora He 13BbpLUBaNTE TEXHUYECKU MPOMEHM NO ypeaa.

o CBbp3BalLMTE NPOBOAHMLM HE MOraT fja ce CMeHNT. [pu noBpeaeH NPOBOAHUK YpeabT pecr. KOMMNOHeHTaTa
TpsbBa Ja ce OTCTPaHAT KaTo OTnagbK.

e Pa6oTete c ypena camo ¢ TpaHcgopmartopa, BknoveH B ob6ema Ha JocTaBkaTa.

o [MopgbpKaiiTe KOHTAKTa U MPEXOBUS LLEENCEen CyxXy.

MoHTax u cBbp3BaHe

WHcTanupaHe Ha ypena
o [locTaBeTe ypeaa XOpU30OHTaNHO 1 6e3 onacHoOCT OT 3anMBaHe.
MopoabpxanTe MUHUMYM 2 M Be3onacHo pascTosiHue Ao BoaaTa.
o [locTaBeTe ypeaa Haj HMBOTO Ha BOAATa, Thil KaTo MHaYe Le ce MOBpPeau OT BpbLuallaTta ce Boaa.
LLleTn OT rpelLeH MOHTax He MoraT a ce peknamMupaT B paMKUTE Ha rapaHuusiTa Unu rapaHUMOHHOTO oBCnyXBaHe.

CBbpxeTe ypeaa

BHumMaHue! OnacHo enekTpuYecko HanpexeHue.

Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMbPT UMK TEXKM HapaHsiBaHWS.

MpeanasHu mepku:

e [lpean na 6bpkaTe BbB BoAaTa, BUHArM M3TErNsAINTE OT KOHTAKTa WencenTe Ha BCUYKM HaMMpaLLm ce BbB
BOJaTa ypeau.

o [lpean pabota no ypeaa usTernsnte MpexoBus LLencen oT ypeaa.

o MapkyubT 3@ Bb3AyX [a Ce MOMOXM 3aLUMTEH, NPU KOETO MapKyybT Aa Ce AbPXW Bb3MOXHO Halt-KbC.
o CBbpXeTe aepaTopa n MapKky4a 3a Bb3AyX 1 M pasnosioxeTe B rPagnHCKOTO e3epo.
o CBOGOAHWAT Kpail Ha Mapkyya 3a Bb3[yX CIOKETe BbPXY U3MyCKaTeNHWsi OTBOP 33 Bb3ayX.
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Myck B ekcnnoaTtauus

BkniouBaHe Ha ypeaa: BkroueTte Mpexosus Liencen Ha TpaHcdopMaTopa B KOHTakTa. YpeabT ce BKIoYBa BegHara.
W3kniouBaHe Ha ypepa: V3BageTe wencena Ha TpaHchopmaTtopa.

MouncTBaHe U NnoaapbKKa

A

MpeanasHun mepku:

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.
Bb3MOXHM NOCNEeACTBUA: CMbPT UNW TEXKW HapaHsBaHus.

L I'Ipe,qm Aa 6praTe BbB BoAaTa, BUHarun N3TEernsiiTe oT KOHTaKTa wiencennte Ha BCUYKN HaMmupallmy ce BbB

BoJara ypeau.

e [peaw paboTa Mo ypeaa M3TernsanTe MpexoBus Wencen oT ypeaa.

¢ [loyncTeTe Npu HamansiBalla MOLLHOCT OTBOPa 3a HaBnn3aHe Ha Bb3[yX B OCHOBAaTa Ha KyTusTa.

CmeHeTe MemMGpaHuTe

H

3ab6enexka!l

e YpeabT He buBa Aa ce nycka B AeNcTBre € AedeKTHN MembpaHu.

o [lopu fa e pedbektHa camo egHa MembpaHa, TpsibBa 4a ce CMeHsIT 1 aBeTe MembpaHu. HaunHbT Ha

OeicTBUe € UOEHTUYEH.

e AKO He uckate cam fa ro CMeHuTe, Mons, oﬁpreTe ce kbM Balums npogaBay-KOHCYNTaHT.

BHumaBaiiTe 3a KOPEKTHOTO BrpaxaaHe (4a ce cbbnoaasa gopmara).
o CabpxkeTe ypeaa B 06paTeH pej v ro nycHeTe OTHOBO.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

OTcTpaHeTe KoXyxa C OTBUHTBaHE Ha BUHTA Ha JonHaTa cTpaHa Ha ypeda (A).

M3gbpnaiTe oT nsBaTta u AsicHaTa CTpaHa cBbp3BaLLms kaben oT nomneHnTe rmasu (B).

BaurHeTe asuratentus 6nok (C) u oTcTpaHeTe ¢ YeTupuTe BUHTA MeMmbpaHHaTa kamepa (D).

Cnep pa3BMHTBaHe Ha BMHTA 1 OTCTPaHsiBaHe Ha onopHus BUHT (E) membpaHaTa Moxe Aa 6bae CMeHeHa.

AKO ypenbT ce Hammpa B MOCTOSIHEH PEXUM Ha paboTa, TO MoXe Aa OCTaHe UHCTanupaH npu MpasoBuTo BpemMe. B
NpOTVBEH Cry4ali CbXpaHeTe ypeaa B CyX0 BbTPELLHO NOMeLLeHWe (CTaliHa TeMnepaTypa).

Bbp30 n3HocBawm ce 4actu

Mem6paHunTe ca 6BP30 U3HOCBALLM CE YaCTU 1 He noasiexaT Ha rapaHLUMOHHO o06CnyxXBaHe.

OTchaHﬂBaHe Ha noBpeau

CmylueHue
YpenwbT He pabotu

YpenbT He nofasa Bb3ayx Unu Aebutst e
HeaoCTaTbYeH.

YpenbT e Heobu4aiHoO WymeH

U3xBbpnsHe

MpuunHa

Jluncea 3axpaHBalLo HanpexeHne oT MpexaTta
AepaTtopuTe ca 3aMbpCeHu

Bb3aywWwHUsaT ounTbp € 3ambpceH
MembpaHaTa e gedektHa

Mem6paHaTa e gedektHa

OTcTpaHsiBaHe Ha CMYLLEHNETO
MpoBepeTe HaNpeXeHNeTo B Mpexara
MouwncreTe aepatopuTe

MouncreTe BL3AYLWHUA DUNTHP
CmeHeTe MemGpaHuTe

CmeHeTe MmembGpaHaTta

To3su ypen He G1Ba Ja ce M3xBbpns kaTo 6uToB oTnagbk! Mons, usnonssante npeasuaeHarta 3a uenta
cuctema 3a obpatHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpexeTe Kabenute, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3Non3sa.
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MNepeknaa opuriHanbHoOro noci6HMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po wi€i iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BitaTtn Bac y komnaHii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito AquaOxy 1000/2000, Bu 3pobunmn
rapHuii BuGip.

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTeNbHO NPoYMTaNTe IHCTPYKLO 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npuctpoem. Bei poboTun 3 faHnM npunafom Ta Ha HbOMY [03BONSETLCH MPOBOAUTU TiflbKW NPY AOTPUMAaHHI YMOB €T
iHCTpYKUIii No ekcrnnyaTauii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NPaBUIT TEXHIKM Be3nekun Ans NpaBUnbHOrO Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOLD.
PeTenbHo 36epiraite Lo iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHW BriacHuka nepefainTe NOMY iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii.

CumBonNM, Wo BMKOPMUCTaHI Y Uil iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii

YMOBHi NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIBHVKY, MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

A Hebe3neka TpaBMyBaHHA He6e3NeYHUM €NEeKTPMYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6eanocepepHio Hebeaneky, sika MoXe NpPU3BECTM A0 CMePTi abo BaXKMX
YWKOMKEHb, AKLLO HE BXUTU BiANOBIAHNX 3aX04iB.

A He6esneka TpaBMyBaHHsA niogeii Big 3aranbHUX axepen HeGesneku
YMOBHe NoaHaueHHs BKasye Ha 3arpoxylody 6eanocepeaHio Hebeaneky, sika Moxe NpU3BecTy 4o cMepTi abo
BaXKKMX YLLKOKEHb, SKLLO HEe BXWTM BIANOBIAHMX 3aX0AiB.

m Baxnuea Bkasiska ans 6e3nepebiitHoi po6oTu.

(DA TocunaHHst Ha oanH abo Kinbka MamnioHKiB. Y LibOMY NPUKNaAi: NOCUNaHHA Ha MastoHoOK A.

BukopuctaHHs NpUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

AgquaOxy 1000/2000, wo Hagani Ha3MBaeTbCS «NPUNagoMy, Ta yCi iHWi AeTani 3 KOMNNEKTY nocTayaHHs
[03BONSETHCA BUKOPUCTOBYBATM NMULLE Y HACTYMHWI Cnocib:

o [N BeHTMNSALT Ta 3a6e3ne4eHHs cCafoBUX CTaBKiB KUCHEM.

o [1ns BUKOPUCTAHHSA Y (DOHTAHHWUX YCTAHOBKAaX Ta CTaBKax.

e Ekcnnyarauis 3 4OTPUMaHHSAM TEXHIYHWUX XapakTepuCTyK.

Y 3UMHI nepiof NPUCTPIl MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh B IKOCTi 061aAHaHHS, L0 NepeLLKOXae 3amMep3aHHIo CTaBKa.
3aranbHONPUIHATI BiZOMOCTi HE MOXYTb [0 LibOro BiAHOCUTWCHL. BnacHuky ctaBka cnif LWogeHHO KOHTPOMoBaTH MOro
CTaH.

MpaBuna TexHiku 6e3neku

Lle npucTpiit moxe 6yt pkepenom Hebesnekn Ans nogen Ta MaHa y pasi HeHaneXHoro Moro BUKOPUCTaHHst abo
BUKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM Y/ HEAOTPUMAHHS NPaBuI TexHikv 6e3neku.

Linm npncTpoem O03BONAETLCS KOPUCTYBATUCA OiTsIM Bif 8 pokiB, a
Takox ocobam 3 obmexxeHUMMKN isnYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMM MOXIIMBOCTAMM, @ TaKOX 3 HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMU, Nuwle nig HarnagomM abo 3a yMOBY, LLO BOHM
NPOIHCTPYKTOBAaHI LWoA0 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunagy i
PO3yMIilOTb MOB'A3aHi 3 HUM pU3nkK. He fo3BonanTe gitam rpaTtu 3
NpUCTPoeEM. [IiT HEe NOBMHHI BUKOHYBATU OYMLLEHHS abo
obcnyroByBaHHSA NpUCTpoto 6e3 Harnsay.

HeGe3neka 4Yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NIEKTPUKOIO

o [lpy HenpaBUnbHOMY MiAKMIOYEHHI 860 HEHaNEeXXHOMY NOBOXXEHHI KOHTaKT BOAM i €NEKTPUKN MOXe MPU3BECTU A0
cMmepTi abo BaXKWX YLIKO[KEHb Bif yAapy CTPyMOM.

o [lepLu HiXX 3aHYpWTK pykn y BoAy, 060OB’A3KOBO BiAKMIOYiITL BCIi NpUnaau, ski 3HaxoasaTbCsa Y BOA), Bif Axepena
Hanpyru.
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EnekTpnyHuiM MOHTax 3rigHo 3 NpaBunamum

e EnNeKkTpoMOHTaX MOBMHEH BiAMOBIAaTW HaLiOHANbHUM OyAiBeNbHUM iHCTPYKLISIM | NOBMHEH BUKOHYBATUCS TiNlbKK
axiBuAMY - enekTpukamu.

o Ocoba BBaxaeTbCs haxiBLEM — eNIEKTPMKOM, TifbKK SIKLLO BOHA Ha NiAcTaBi NpodeCiiHOro HaB4YaHHs, 3HaHHSA 1N
[0CBiAy NiAXOAMTb AN BUKOHAHHS 1 OLIHKM AopyYeHux pobiT. CrewianicT TakoX NOBUHEH BMITV BU3Ha4YaTH
MOXIMBI Hebesnekun, JOTPUMYBATUCH Lil04MX PerioHanbHNUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, MPUMKUCIB i NONOXeHb.

e Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBus-enekTpuka.

o [lpvegHaHHA Npunagy MoxHa pobuTK TiNbKWM B TOMY BUNAAKy, KON €NEeKTPUYHI XapaKTepuCcTUKu npunagy
36iratoTbea 3 JaHUMK pkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui, Ha nakyBaHHsl, abo B
[aHOMY MOCIBHWKY.

o [Mpunag noBuHeH GyTW 3axuLLEHWIA 33 JOMOMOrO 3aXMCHOTO NPUCTPOLO Bif, CTPYMY YLUKOAXKEHHS 3 MaKCUMarnbHUM
po3paxyHKkoBuM cTpymom 30 MA.

o [lopoBxyBavi i po3noAinbHYKK (Hanpuknag, KONoaKv) NOBUHHI ByTY NpU3HAYeHi Ans BUKOPUCTAHHS Ha BiKpUTOMY
MNOBITPI (3axWLLEHI BiA BOASHMX BPU3OK).

o besneyna BigcTaHb Big npunagy 4O BOAW Mae CTAHOBUTU HE MEHLU 2 M.

o MepexeBi NpOBOAW MOBWHHI MaTK HE MeHLLUIA MPOIb, HiX Y ryMOBOTO LUNIAHrONpoBoAa 3 YMOBHOK MO3HAYKOK0
HO5 RN-F. MNMogoexyBayi MaoTb BignosigaTv HopMam HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.

e 3axucCTiTb PO3HIMHI 3'€4HAHHS Bif NOTPAMNSHHSA BOMOTW.

o [ligknioyante npunag Tinbkv 4O PO3ETKX, 3MOHTOBAHOT 3riQHO 3 iHCTPYKLIELD.

HapinHa ekcnnyaTauis

o [Npu noluKkoaXeHHi enekTpuyHKX kabenis abo Kopnycy ekcnnyaTyBaTi NpUCTPiit 3aBOpPOHEHO.

o [lepeHocUTH Ym TATHYTU NPUCTPIN 3a eNEKTPUYHMIA kabernb 3abopoHeHo.

o Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wob 3axncTuTH iX Bif YLIKOMKEHb; CTEXUTU 3a TUM, Lo He CTBOptoBaTW Hebeaneky
nagiHHa aAnsa nogen.

e BigkpusaiTte kopnyc npucTpoto abo Moro KOMNOHEHTIB NULLIE B TOMY pasi, SKLWO B iHCTPYKLT € YiTKi BKasiBKM LWoA0
LbOro.

e [lpoBoAbTe Ha NPUCTPOI TiMbkK Ti poBOTK, SIKi ONMCaHi B Uil iIHCTPYKLIT. AKLLO He BAAETLCA YCYHYTU nNpobnemu,
3BEPHITLCS 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

o BuKoOpuCTOBYINTE NWLLIE OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHanNbHi KOMNIEKTYIOYI 40 NPUCTPOIO.

e Hikonu He 34iMCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

o 3’eaHyBanbHi NPOBOAM He NiANsAraTb 3aMmiHi. Y pasi yLIKO4KEHHS LHYpa npunag abo Aoro KOMNOHEHTU MakoTb
OyTn yTVNi3oBaHNMMU.

e EkcnnyaTyinte npunag Tinbku i3 TpaHchopMaTopoM, L0 BXOAUTL B OGCAT NOCTaBKU

e Po3eTky Ta MepexeBuii LiTekep BeperTy Big nonagaHHs BOMOTY.

BcTaHOBNEeHHA Ta NiaKNYeHHA

BcTaHOBREHHA NpUCTPOLO
e BcTaHOBUTU NPUCTPIlt B FOPU3OHTaNbHOMY MOMOXEHHI, W06 BiH 6yB 3aXMLLEHUM Bif 3aTOMMEHHS.

BesneyHa BiacTaHb 4O BOAW Mae csaratt MiHIMyM 2 METPMU.
e BcTaHOBMTM NPUCTPIN Haf, piBHEM BOAW, TOMY LLO iHAKLLE BiH MOXe OyTy NMOLIKOAXEHUM BiAKOTHOK BOAOHO.
Peknamalii WoAo NOWKoAXKeHb Yepes HenpaBuIibHE BCTAHOBIIEHHS!, HE MOXYTb PO3rnsiAaTUCs B paMKaxX HagaHHs
rapaHTilHMx 060B’A3KIB.

MigknoYnMTN NpUCTpin

A Ob6epexHo! HeGe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo cepiriosHi TpaBMu.
MpodbinakTnyHi 3axonm:
o [lepen TUM, ik 3aHYPUTK PYKU Y BOAY, OOOB’A3KOBO BUTSATHITH MEPEXHI LUTEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLO
3HaxoAsATbCS Y BOAI.
o [lepen npoBeAeHHAM POBIT 3 MPUCTPOEM BUTSITHYTU MEPEXKHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.

e BCTaHOBWUTK NOBITPSHWIA LUNAHT TAKUM YMHOM, LLOG BiH ByB 3axuiieHuM, i Wwob BiH Npu LibOMY 3HAX0OMBCS Ha
MiHiManbHO KOPOTKI BiACTaHi.

¢ KamiHb-aepatop 3'eQHaTV 3 NOBITPSHMM LUMAHIOM Ta PO3MICTUTK Y CTaBKy.

e BinbHui KiHeLb NOBITPAHOrO LWNaHra BCTaBUTW B OTBIP ANA BUXOAY MOBITPSA, LLO 3HAXOAUTLCA HA NPUCTPOI.
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauito
YBiMKHeHHA npunapy: MepexeBy BUIKy TpaHcopmaTopa yBiMKHYTM B PO3eTKy. Arperat He BMUKAETbCA Biapasy.
BuMkHeHHsA npunapy: Big'egHaTtn MepexxHuin Wwtekep TpaHcdopmaTopa.

YucTka i pornapg

A OGepexHo! He6esneuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiiosHi TpaBMu.
MpodinakTnyHi 3axogu:
o [lepen TUM, SiK 3aHYPUTU PYKK Y BOAY, OOOB’I3KOBO BUTSITHITb MEPEXHI LUTEKEPM BCiX NPUCTPOIB, LLO
3HaXOAsTLCS Y BOA.
o [lepen npoBefeHHAM pobiT 3 MPUCTPOEM BUTATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU NPUCTPOIO.

o Y BUNaaKy 3HWKEHHS NPOAYKTUBHOCTI MPUCTPOK HEOBXIAHO NPOYMCTUTU OTBIP ANSt BCMOKTYBAHHS NOBITPS HA AHi
Kopnycy.
3amMiHuTU MemMGpaHu

Bkasiska!

o [pucTpiii He MOXHa ekcnnyaTyBaTh 3a HassBHOCTI MOLUKOKEHUX MeMOpaH.

e Y Byab-aKoMy pasi MoBWHHI ByTy 3amiHeHMK 06uaBi MeMBpaHu, HaBiTk y TOMY BUMaAKY, KON NULLE OJHa
3 HUX Mae gedekT. Mopaaok Ain iBEeHTUYHNA.

e PobuTn 3amiHy camocTiiiHO 3a6opoHeHo, 3a HeobXiAHOCTI 3BepHITbCA A0 Baloro aunepa.

3HiMIiTb KPWLLKY, BUKPYTUBLUM NONEPeAHbO MBUHTU Ha HWXKHIN YacTuHI npucTpoto (A).

3HiMiTb 3'eAHYBarnbHUI LWINaHr 3 FONOBOK Hacoca 3nisa i cnpasa (B).

MigHiMiTE MOTOPHWMIA 6nok (C) i 3HIMITE 3akpinneHy YoTMpMa rBuHTaMm MembpaHHy kamepy (D).
LLlo6 3amiHUTK MeMBpaHy, BiAKPYTiTb MBUHT i 3HIMiTb onopHy waiby (E). MunbHyiTe 3a npaBunbHUM
po3TaLlyBaHHAM MembpaHu.

e CknagiTe NPUCTPIA y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI i YBIMKHITb.

36epexeHHsi MPUCTPOIO, B T. Y. BBUMKY
Akwo NpucTpin 3HaxoanTbesa y beanepepsHii ekcnnyarauii, BiH Moxe 6yTh 3anulieHnM Ha Mopo3i y BCTaHOBIIEHOMY
cTaHi. B iHWoMy Bunagky npucTpiit cnig 36epiratv y cyxoMy NpUMILLLEHHI (3a KIMHATHOI TemnepaTtypwm).

OeTtani, Wo WBWAKO 3HOLWYOTLCA
Mem6paHu BigHOCSATbLCA [0 LWBMAKO3HOLLYBAHWUX AeTarnei; Ais YMOB rapaHTii Ha HUX He MOLLIMPIOETHCS.

YCcyHeHHSA1 HecnpaBHOCTEMN

HecnpasHicTb MpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He npautoe BiacyTHa Hanpyra B mepexi MepeBipuTi Hanpyry B Mepexi
MpucTpiit He HarHiTae NoBiTpst abo BUAATHICTbL KameHi-aepaTopu 3abpyaHeHi OunCTUTU KameHi-aepaTopu
He3anoBinbHa. [NOBITPAHMIA thinbTp 3a6pyAHEHMIA OUUCTUTM MOBITPSHMIA iNbTP
MembpaHa notukomxeHa 3amiHnT membpaHnu
MpuCTpiii NpaLloe HE3BUYHO FOMOCHO MembpaHa noLukomkeHa 3amiHnTn membpaHy
YTunisauin

He MoxHa yTunidyBaTu Lie NpucTpiii pasoM i3 AoMaluHiM cmiTTam! BukopucToByiite nepenbadeHy Anst Lboro
cuctemy. 3a fonomMoroto obpizaHHsa kabento NpUCTpili cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
L]
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MNepeBop pyKkoBOACTBa MO 3KCNNyaTauuu - opuruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnslyaTauum

Papgbl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mprno6GpeTtsa aaHHyto npoaykumto AquaOxy 1000/2000,
Bbl caenanu xopowuin BbiGop.

Mepea nepBbIM MCNonNb3oBaHVeM Npyubopa TLaTenbHO NPoYMTaTE MHCTPYKLMIO NO IKCMNyaTaLmMm U 03HaKOMbTECH C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ AgaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWTL TOMbKO NPU coBNoAEHUN YCIIOBUI
[aHHOro pyKoBOACTBA MO dKCMyaTaumu.

[nsi obecneveHunsi npaBunbHOM 1 6esonacHom akcnnyaTauum obasaTenbHO cobnioganTe MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTy.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO NO JKcnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHuns Bnagensua, nepegante emy Takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum.

CuMBONbI, UCNONb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu

Mcnonb3yemble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCNyaTauum cumBornbl 0603HavatoT cneayollee:

A OnacHOCTb NONy4YeHUs TerecHbIX NOBPEXAEHUI OT ONACHOIO AMEKTPUYECKOrO HanpsxXeHUs.
CVMBON yKa3biBAET HA HEMOCPEACTBEHHO YrPOXatoLLlyt0 ONAaCHOCTb, BCMEACTBUE KOTOPON MOXET HAacTynuTb
CMepTb UMK MOryT 06pa3oBaThCsi TSHXKENbIE TPaBMbl, €CNW He ByAyT NPUHSTHI COOTBETCTBYIOLLME MEpbI.

OnacHOCTb Nony4YeHUsi TenecHbIX NOBPeXAeHUIN OT O6LLEero UCTOYHUKa onacHocTen
Cu1MBON yKa3bIBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLLyt0 ONacHOCTb, BCNEACTBMUE KOTOPOW MOXET HacTynuThb
CMepTb Unu MoryT o6pasoBaTbCs TsKerble TpaBMbl, eCrn He ByayT NPUHATLI COOTBETCTBYIOLLME MEPDI.

m BaxHoe ykasaHue Ans obecrieyeHnsi 6e30TKasHOM yHKLMMN.
JA

Ccbinka Ha 0avH UM HECKOMbKO PUCYHKOB. B 3TOM npumepe: ccbinka Ha puc. A.

Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3Ha4YeHUIo

AquaOxy 1000/2000, nanee Ha3biBaeMbI "npubopoM”, a Takke BCe OCTanbHble AeTanu n3 o6bema NocTaBkM AOMMKHbI

MCMONb30BaTLCS UCKITIOUUTENBHO CNeayoLWwmMM o6pa3om:

o [Ins BeHTUNSLMK 1 oBecneyeHns caaoBbiX NPYAOB KUCIIOPOAOM.

o [Insi cnonb3oBaHUs B POHTaHHbIX YCTAHOBKaX W Npyaax.

e OkcnnyaTauus npv cobnoaeHU TEXHUHECKNUX AaHHBbIX.

B 3uMHWit neprop NpuGop MOXET UCMONb30BaTLCS B KAYECTBE YCTPOWCTBA, NPENSTCTBYIOLIETO 3aMep3aHuio npyaa.
OBLEenpuHATLIE CBEEHUSI HE MOTYT K 3TOMY OTHOCUTLCS. BnagensLy npyaa cnefyet exeAHeBHO KOHTPONMpoBaTh
€ro cocTosiHue.

Yka3zaHus no mepam npegoCTOPOXKHOCTU

OT faHHOro YCTPOMCTBA MOXET UCXOAMTb ONACHOCTb NS NoAeN U MaTepuanbHbIX LEHHOCTEN, ecnin oHo ByaeT
MCMONb30BaTLCS HEHaANEeXaLlMM 06pa3oM UM He Mo HasHaveHuto, Unu ecnu He GyayT cobnogaTbes ykasaHus no
TexHuke 6e3onacHocTU.

et oT 8 NeT 1 cTapLue, a TakkKe NMAN C OrpaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
OpraHonenTUYECKUMI U MEHTaNbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0AM C
HEGOIbLUMM OMNbITOM M 0GBEMOM 3HAHWI MOTYT MONb30BaTLCS 3TUM
YCTPOVICTBOM, HaX0AsICb MPW 3TOM Mo, KOHTPOSIEM B3POCTIbIX UMW NMOSyYunB
OT HMX COBETbI N0 Ge30MnacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOUCTBOM U MOHSIB
onacHoOCTM Npu paboTte ¢ HAM. [IeTV He AOMKHbI UrpaThb C YCTPOWCTBOM.
[eTv He AOMKHbBI YUCTUTb UMM PEMOHTUPOBATbL YCTPOMCTBO Ge3
HaZneXxaLlero KOHTPOSSi CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANeKTpu4ecTtBomM

. anI HenpasuiibHOM NOAKMYEHUN Unn HeHagnexauliem 06p8|.|.l,eHI/IVI KOHTaKT BObl C 3N1EKTPNUYECTBOM MOXET
npuBeCTN K CMepTu nnun TAXKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

. I'Ipe)K,ue YeM norpy3nTb pykn B BOAY, obs3aTensLHO OTKIIOYMTE BCE HaxoasLmecs: B BOAe I'IpI/IGOpr OT UCTOYHUKA
Hanps>XeHuaA.
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OneKTPUYECKUIA MOHTaX COrnacHo npeanucaHuIo

o OneKTPOMOHTaX JOMKEH COOTBETCTBOBATh HALMOHASbHLIM CTPOUTENbHBIM UHCTPYKLUMSIM U [OIHKEH NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO cneuvannucTaMm - aNeKTpUKamu.

e JlMuUo cunTaeTcs cneunanmcToM — ANIeKTPUKOM, TOMNBKO KOTAa OHO Ha OCHOBAaHWMM NpodeCCMOoHanbLHOro obyveHuns,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT AN BbINOMHEHWS U OLIEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTel B kayecTBe
cneuvanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHne BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobriofeHne onpeaeneHHbIX pervioHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

o [Ipy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB 1 Npobnem obpallantech K CneumanmncTy-anekTpuky.

o [loacoenvHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAUTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa 3NeKTpUYecKue XapakTepucTuku
npubopa coBnagatoT ¢ AaHHBIMM UCTOYHMKA TOoKa. [laHHble npubopa HaxoaATcs Ha 3aBoAckow Tabnnyke, Ha
yNakoBKe UM B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

o [Ipnbop AomkeH ObIThb 3aLUMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKa NOBPEXAEHUSt C MakcMMaribHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

o YAnuHWTENu v pacnpenenutenu (HanpuMep, KONoAKN) AOMKHbI ObITe NpeAHa3Ha4YeHbl AN UCNONb30BaHNS Ha
OTKPbITOM BO3yXe (3alMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

e Be3onacHoe paccTosiHue oT npubopa A0 BOAbl AOIKHO COCTaBNATL He MeHee 2 M.

o [prcoeanHUTENbHbIE WHYPbI HE AOMKHBI UMETb MEHbLUEE MOMNEPEYHOE CEYEHNE, YEM PEIVHOBbIE LUNAHMU C
kpaTkum obo3HayveHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu AomkHel cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

e 3awmTute pasbeMHble COeaVHEeHUs OT NonagaHnsa Bnaru.

Mopakntoyarite Nprbop TONbKO K PO3eTKe, CMOHTUPOBAHHOM MO MHCTPYKLMW.

HapéxHan akcnnyatauums

YCTPONCTBO Henb3s UCMONb30BaTb, €CMN NOBPEXAEHa dNeKTpuYeckas NpoBoAKa UM Kopnyc.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpuyeckuin kabens!

YknagpiBanTe kabenb C 3awuTON OT NOBPEXAeHU 1 ybeauTech B TOM, YTO Yepes HEero Henb3asi CMOTKHYThCS.

OTKpbIBaiiTe KOPMYC YCTPOWCTBA UNW NPUHaANexallume K HeMy YacTu TONbKO TOrAa, ECNvi B PYKOBOACTBE MO

3KCMyaTauum Ha 3TO YeTKO yKasaHo.

e B yCTpPOWCTBE HYXHO BbINOMHSTb TONBKO Te paboThbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTauum.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe yCTponcTBa He yCTPaHSAOTCS, TOrAa NPocuM ob6paTUTLCst B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y unu B criyyae COMHEHUS! NPSIMO K U3TOTOBUTENIO.

e /Icnonb3yiiTe TOMNbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTy 1 OpUrMHasbHble KOMMNEKTYIOLME K YCTPONCTBY.

o 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUsI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

o CoepavHWTeNbHbIE NPOBOAA HE NoanexaT 3aMeHe. [pu NoBpeXaeHUM LHypa NpMGoP UM ero KOMMOHEHTbLI AOIKHbI
6bITb YTUNU3UPOBAHBI.

o 3JkcnnyaTtupyiTe npmbop ToMbKO ¢ TpaHcopmMaTopoM, BXOAALMM B 06bEM NOCTaBKM.

e Po3eTky 1 ceTeBo WTekep Bepeyb OT nonagaHvs Bnaru.

YcTtaHoBKa U noagcoeauHeHue

YcTtaHoBKka npu6opa
e [OpM30OHTaNbHO YCTaHOBUTb NPUGOP, YTOObLI OH BbiN 3aLLMLLEH OT 3aTOMMNEHMS.
Be3onacHoe paccTosiHme [0 BOAb! AOMKHO COCTABMNATE MUHUMYM 2 MeTpa.
e YcTaHoBUTHL NpMBOP Haf YpOBHEM BOAbI, TaK Kak OH, B MPOTUBHOM Criyyae, MOXET GblTb NMOBPeXAeH
oTKaTbiBaloLWencs BOAOWN.
Peknamauum o NoBpexaeHUsiX, CBA3aHHbIX C HEMPaBUITbHON YCTaHOBKOW, HE MOTYT paccMaTpuBaTbCs B pamkax
npefocTaBneHns rapaHTUnHbIX 06513aTenbCTB.

Moakntountb Npudop

BHumaHue! OnacHoe 3aneKkTpuyeckoe HanpshkeHue.

Bo3MOXHbIe NOCneAcTBUs: CMEPTb UM CEPbE3HbIE TPABMbI.

MpodmnakTuyeckme MeponpusaTus:

o [pexzae Yem norpysuTb pyku B BoZy, 06si3aTeNbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbI BCEX HAXOAALMXCS B
Boze npnbopos.

o [lepen npoBefeHneM paboT ¢ NPMOOPOM BbITSIHYTb CETEBbIE LUTEKEPbI NpUbopa.

e YCTaHOBWTb BO3AYLUHBIV LUMAHT TakuM 06pa3om, 4ToObl OH Obin 3alULLEH, M 4TOObI OH HAXOAUICS MPU 3TOM Ha
MWHUMAnbHO KOPOTKOM PacCTOSHUN.

o KameHb-aspaTop coeauHWUTb C BO3AYLUHbIM LUMAHIOM U MOMECTUTb B Npyae.

e CBO6OAHBIV KOHEL, BO3AYLUHOTO LUfaHra BCTaBUTb B PacnonoXeHHoe Ha npubope oTBepcTue ANs Bbixoda Bo3adyxa.
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Myck B akcnnyaTauuto
BknoyeHue npubopa: CeteByto BUNKY TpaHcdopmaTopa NoaknounTb k poseTke. MNprbop BkntovaeTcs HeMeAeHHO.
BbikntoyeHue npubopa: OTcoeanHUTb CeTeBO LTekep TpaHcdopmaTopa.

OuucTka u yxopn

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsXXeHue.

Bo3MoXHble nocneacTBUsA: CMePTb UMK CEPbE3HblE TPaBMBbI.

MpodmnakTuyeckme MeponpusaTus:

o [Ipexae Yem Norpy3nTb pyku B Body, 06513aTeNlbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAaXOASLLMUXCS B
BOZE NpMBOpPOB.

o [lepep npoBeaeHnem paboT c NpMbopoM BbITSHYTL CETEBbIE LUTEKepbl Npubopa.

o [1pn CHWXEHUN NPON3BOANUTENBHOCTN MPOYNCTUTE BXOOHOE OTBEPCTME BO3AyXa Ha AHULLE npm6opa.

3ameHUTb MeMGpaHbl

m Ykasauue!
o [pubop Henb3sa aKkcnyaTMpoBaTb NPV HANUYMK NOBPEXAEHHbBIX MEMOPaAH.
e B no6bom crnydae fomkHbl 6bITb 3amMeHeHbl 06e MembpaHbl, Aaxe Toraa, Koraa TonbKo 04Ha U3 HUX UMeeT
nedexT. MNopsaok 4eNCTBUA NAEHTUYHDBIN.
o [Tpou3BoaUTL 3aMeHy CaMOCTOSITENbHO 3anpeLLeHo, Npu HeobxoaumocTu obpaTutech k Bawemy gunepy.

YpanuTe KoxyX, OTKPYTUB BUHTbI Ha HUXHeW cTopoHe npubopa (A).

Ha neBoi 1 npaBoi CTOpoOHax OTTSAHUTE COeANHUTENbHbIN LUMNAHT OT HACOCHbIX rOfoBokK (B).

MpunogHvmMKTE MOTOpPHBIN 6ok (C) 1 yaanute 3akpenneHHyo YeTbipbMsSBUHTaMU MeMbpaHHyto kamepy (D).
OcnabvB BUHT 1 yaanue 3awuTHyto wanby (E), MoxHO 3aMeHuTb MembpaHy. O6ecneybTe nNpu 3TOM NpaBUsbHbIN
MOHTaX (y4yecTb chopmy).

e CHoBa cobepute npubop B 06paTHOM NocrneaoBaTenbHOCTY U NPOU3BEANTE €ro MycK B AKCMyaTauuio.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM
Ecnu npnGop HaxoauTcst B HENPEPLIBHOW SKCMyaTaLmu, OH MOXET BbITb OCTaBNEH HA MOPO3€e B YCTAaHOBNEHHOM
cocTosiHun. B nHom cnyyae npubop crnefyeT XxpaHuTb B CyXOM NOMELLEeHUM (MPW KOMHATHOWM TemnepaType).

M3sHawmBarowmecs getanum
MeMGpaHbl ABNAKTCA U3HALLMBAKOLWMMUCA OeTandaMy, Ha HUX rapaHTUA He pacrnpoCTpaHAeTCA.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHue

MpuBop He paboTaeT OTCyTCTBYET HaNpshkeHue cetu MpoBepuTL HanpshkeHWe ceTn

Mpubop He HarHeTaeT BO3AyX Unn KameHb-aapaTop 3arpsisHeH OuUCTUTb KaMHK-a3paTopbl

NPON3BOANTENBHOCTL HEYAOBNETBOPUTENbHA BoaayLuHbIN unbTp 3arpsisHeH OUNCTUTL BOBAYLIHBINA PUNLTP
Mem6paHa nospexaeHa 3ameHNTb MeMEpaHb!

MpuGop paboTaeT HENPUBLIYHO TPOMKO Mem6paHa nospexaeHa 3ameHnTb MemMBpaHy

YTunusauus
He yTunuavpoBath AaHHbI Npubop BMecTe ¢ AoMalLHMM Mycopom! Vcrnonb3yinTe npeaycMOTPEHHYO Ans

3TOro cucTtemy. rlpMBeﬂMTe yCTpOVlCTBO B COCTOsAHME, HenpurogHoe Ana ucnosib3oBaHuA, nytem oTpesaHunsa
mmm  Kabens.
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DE

GB

FR

NL

ES

PT

DK

NO

SE

FI

HU

PL

cz

SK

Ell

HR

RO

BG

UA

RU

CN

IP X4

Schutz gegen das Eindringen von
Spritzwasser.

Protection against the ingress of
splash water.

Protection contre la pénétration de
pro-jection d’eau

Beveiliging tegen het
binnendringen van spatwater.

Proteccion contra la entrada de
agua salpicante..

Protecgdo contra respingos de
agua.

Protezione contro la penetrazione
di spruzzi d'acqua..

Beskyttelse mod indtraengning af
vand-sprgjt.

Beskyttelse mot inntrenging av
vannsprut.

Skydd mot intrangande
stankvatten.

Suoj
sis:

roiskeveden
paasemisen estamiseksi

Permetviz behatolasa elleni
védelem.

Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskujacej sie wody.

Ochrana proti pronikani odstfikujici
vody.

Ochrana proti prenikaniu
odstrekujucej vody

Zascita pred vdiranjem préece vode
Zaétita od prodiranja prskajuce
vode

Protectie impotriva intrarii apei de
stropire.

Bawmra oT HaxnysaHe Ha BoAa oT
pasnpbCKBaHa BofHa CTpyst

BaxucT Bin 6pusok Boaw.

3almTta OT NPOHUKHOBEHNA
BOASAHbIX 6pbI3r

CRrLERAEN.

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schitzen.

Protect from direct sun radiation.
Protéger contre les rayons directs
du soleil.

Beschermen tegen direct zonlicht.
Protéjase contra la radiacion
directa del sol.

Proteger contra radiagéo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari
diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.
Suojattava suoralta

auringonvalolta.

Ovja kdzvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nasfonecznieniem.

Chranit pfed pfimym slune¢nim
zafenim.

Chranit' pred priamym sineénym
Ziarenim.

Zaécitite pred neposrednimi
soncnimi zarki.

Zaétitite od izravnog sun¢evog
zraGenja.

Protejati impotriva razelor directe
ale soarelui.

[a ce naau OT CNbLHYEBN NbYM.

MpucTpiit noBuHeH GyTu
3aXMLLEHUN Bif, NPSIMOTO COHSIMHOO
BUMPOMIHIOBAHHSI.

Bawmware ot NpsiMoro
BO3AEMCTBMA COMHEUHbIX NTy4en.

BiLEBAEE ST

Nicht mit normalem Hausmidill
entsorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les ordures
ménageéres !

Niet met het normale huisvuil
afvoeren!

iNo deseche el equipo en la basura
domeéstica!

Né&o deitar ao lixo doméstico!
Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald!

Ikke kast i alminnelig husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havits laitetta tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

A késziiléket nem a normal
haztartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normainim
komunalnim odpadu!

Nelikvidovat v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

Ne bacati u obi¢an ku¢ni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He naxebpnsiite 3aeqHo ¢
0GMKHOBEHMNS lOMaKnHCKM Goknyk!

He Bukugaiite 3 nobytosum
cMmiTTaM!

He yTunuanposars BMecTe ¢
[ioMaLLHUM Mycopom!

TESLEHRE
HR—EALIR !

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung

Attention!

Read the operating instructions

Attention !

Lire la notice d'emploi

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!

Lea las instrucciones de uso
Atencéo!

Leia as instrugdes de utilizagcdo

Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!

OBS!
Laes brugsanvisningen

NB!
Les bruksanvisningen

Varning!
Las igenom bruksanvisningen

Huomio!
Lue kayttdohje

Figyelem!

Olvassa el a haszndlati utmu-
tatot

Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!

Precitajte si Navod na pouzitie
Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Procitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
BHumanue!

MpoueTeTe ynbTBAHETO

Yeara!
UwnTaiite iHCTPYKUitO.

BHumarve!

MpounTanTte HCTPYKLIMIO MO
MCNOSb30BaHMI0

ER!
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AquaOxy 1000
29246
27346
27347
29245

AquaOxy 2000
29246
29069
29311
29245
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